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Μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ ς  ά π ό  δ ι ε τ ί α ς  ύ ψ ο ϋ τ α ι  μ έ γ α ρ ο ν  ε ί ς  τ ό  μ ε τ α ξ ύ  

Α θ η ν ώ ν  κ α ί  Π ε '.ρ α ' .ώ ς  δ ι ά σ τ η μ α ,  μ έ  δ ψ ι ν  χ α ρ ω π ή ν ,  μ έ  ε ξ ω τ ε 
ρ ικ ό ν  π λ ο ύ σ ι ο ν  κ α ί  κ α λ λ ί τ ε χ ν ο ν .  Φ α ί ν ε τ α ι  ώ σ ε ί  μ ε  ιό  ι ώ ν  π ρ ό ς  
τ ο ν  ω ρ α ιο ν  τ ή ς  ’ Α τ τ ι κ ή ς  ο υ ρ α ν ό ν ,ώ ς  α π ο τ ε λ ο ύ ν  έ 'ν α  ε π ί  π λ έ ο ν  σ τ ο 
λ ισ μ ό ν  τ η ς  φ υ σ ι κ ή ς  κ α λ λ ο ν ή ς  τ ώ ν  π ε ρ ι β α λ λ ό ν τ ω ν  α υ τ ό  τ ο π ε ί ω ν .

Δ ε ν  ε ί ν α ι  έ π α υ λ ι ς ,  έ ν θ α  π ρ ο ν ο μ ι ο ύ χ ο ι  τ ή ς  τ ύ χ η ς  δ ι έ ρ χ ο ν τ α ι  
=ν α μ ε ρ ι μ ν ω  η σ υ χ ί α  τ ά ς  κ α υ σ τ ι κ ά ς  τ ο υ  έ τ ο υ ς  ώ ρ α ς .  Δ έ ν  ε ί ν α ι  
μ ο υ σ ε ιο ν ,  α λ λ ’ ο ύ τ ε  α ν ή κ ε ι  ε ί ς  τ ή ν  χ ο ρ ε ί α ν  τ ώ ν  φ ι λ α ν θ ρ ω π ι 
κ ώ ν  κ α τ α σ τ η μ ά τ ω ν ,  ά τ ι ν α  ή  γ ε ν ν α ι ο δ ω ρ ί α  τ ώ ν  π λ ο υ σ ί ω ν  ι δ ρ ύ ε ι  
-ρ ο ς  π α ρ ο χ ή ν  α σ ύ λ ο υ  ε ί ς  ο ρ φ α ν ά  κ α ί  γ έ ρ ο ν τ α ς ,  ε ί ς  π ά σ χ ο ν τ α ς  
** '·  εγ κ α τ α λ ε λ ε  ι μ μ έ ν ο υ ς .

Ε ί ν α ι  φ υ λ α κ α ί ! Ι Ι ρ ο σ φ έ ρ ο υ σ ι ν  ά σ υ λ ο ν  ε ί ς  έ κ ε ί ν ο υ ς ,  ο ύ ς  ό 
'υ μ ο ^  α π ο σ π α  α π ό  τ ή ς  ο ι κ ο γ ε ν ε ι α κ ή ς  έ σ τ ί α ς ,  ά π ό  τ ή ς  μ η τ ρ ι κ ή ς  
λ  σ υ , υ γ ι κ ή ;  α γ κ ά λ η ς ,  ά π ό  τ ή ς  α γ ά π η ς  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν ,  ά π ό  τ ο ύ ς  
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κ ο ιν ο ύ . 'Η  ¿ Τ - , , ο .  · >' < .  , , γ Ρ ,ε Λ ιυ υ ε ρ ι α  α ν ε υ  υ γ ι ο ύ ς  ε κ π α ι ο ε υ σ ε ω ς  —  ω ς  σ υ μ ο α ι -
'  .  ,υΤ Γ υ7 Έ ί  π α ρ ’ ή μ ϊ ν  —  μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  ε ί ς  ά ν α ρ χ ί α ν .  Τ α ύ τ η ς
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π ρ ό  τ ρ ι ε τ ί α ς ,  κ α ι  έ ν  σ ε ι ρ ά  ά ρ θ ρ ω ν  ε ί χ ο μ ε ν  τ ό τ ε  έ κ θ έ σ ε ι  τ ή ν  ο ι κ -  
τ ρ ά ν  κ α τ ά σ τ α σ ι ν  α υ τ ώ ν  κ α ί  π ρ ο ύ κ α λ ο ύ μ ε ν  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  τ ώ ν  
κ υ ρ ι ώ ν  τ ή ς  π ό λ ε ώ ς  μ α ς  κ α ί  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ί α ς  ε ί ς  β ε λ τ ί ω σ ι ν  τ η ς  
θ έ σ ε ω ς  α υ τ ώ ν .  Κ α ί  μ ε τ η ν έ χ θ η σ α ν  μ έ ν  α ί ]  τ ό τ ε  φ υ λ α κ ι σ μ έ ν α · ,  
τ ρ ε ι ς  ή  τ έ σ σ α ρ ε ς  γ υ ν α ί κ ε ς  ε ί ς  ά ν ε τ ώ τ ε ρ ο ν  ο ί κ η μ α , ¡ ¡ ο υ δ ε μ ί α  ο μ ω ς  
έ λ η φ θ η  μ έ ρ ι μ ν α  ο ύ τ ε  π ε ρ ί  θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή ς  α ύ τ ώ ν  μ ο ρ φ ώ σ ε ω ς ,  
ά λ λ ’ ο ύ τ ε  π ε ρ ί  π α ρ ο χ ή ς  ε ρ γ α σ ί α ς .

Π ρ ό  τ ή ς  ύ π ό  τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  τ ο ϋ  Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ  ε υ ε ρ γ ε τ ο υ  κ .  
Σ υ γ γ ρ ο ύ  ί δ ρ ύ σ ε ω ς  τ ώ ν  ν ε ό δ μ η τ ω ν  φ υ λ α κ ώ ν ,  έ ν  α ϊ ς  ό υ ν α ν  
τ α ι  ά ν θ ρ ω π ί ν ω ς  ν ά  δ ι α ι τ ώ ν τ α ι  ο ί  κ α τ ά δ ι κ ο ι ,  ο υ δ ε 'ι ς  τ ώ ν  π α ρ  
ή μ ϊ ν  ε μ ε ρ ί μ ν α  π ε ρ ί  τ ώ ν  φ υ λ α κ ι σ μ έ ν ω ν .  Ο υ δ ε ί ς  ε κ  τ ώ ν  
δ υ ν α μ έ ν ω ν  κ α ί  ο φ ε ι λ ό ν τ ω ν  ν ά  μ ε ρ ι μ ν ώ σ ι  π ε ρ ί  τ ή ς  τ ύ χ η ς  
τ ή ς  π α σ χ ο ύ σ η ς  ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς  δ ι ε ν ο ή θ η ,  δ τ ι  δ ι ’ ο λ ί γ η ς  κ α λ ή ς  
θ ε λ ή σ ε ω ς ,  δ ι ’ ο λ ί γ η ς  έ ν ε ρ γ ε ί α ς ,  δ ι ’ ε λ ά χ ι σ τ ω ν  θ υ σ ι ώ ν  ή δ ύ ν α ν τ ο  
ν ά  ά π ο δ ο θ ώ σ ι  τ ό σ α  τ έ κ ν α  ά π ο λ ω λ ό τ α  ε ί ς  τ ή ν  π α τ ρ ί δ ά ,  τ ό σ ο ι  
β ρ α χ ί ο ν ε ς  ε ί ς  τ ή ν  έ ρ γ α σ ί α ν ,  τ ό σ α ι  ψ υ χ α ί  ε ί ς  τ ο ν  θ ε ό ν .

Κ α ί  δ μ ω ς  μ ό ν η  ή  λ έ ξ ι ς  φ υ λ α κ ή  έ μ π ο ι ε ϊ  φ ρ ί κ η ν  ε ί ς  π ά σ α ν  ε υ α ί -  
σ θ η τ ο ν  ψ υ χ ή ν .  ’ Ε ά ν  ή  φ υ λ α κ ή  π ε ρ ι β ά λ λ η τ α ι  ύ π ό  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ώ ν  
κ ι ν κ λ ί ό ω ν ,  ή  ύ π ό  σ ι ό η ρ ο φ ρ α γ μ ά τ ω ν ,  έ ά ν  ο ί  τ ο ί χ ο ι  τ η ς  ε ί ν α ι  ε κ  
γ ν η σ ί ο υ  π ε ν τ ε λ ι κ ο ύ  μ α ρ μ ά ρ ο υ ,  ή  π α λ α ι ο ί  κ α ί  ή ρ ε ι π ω μ έ ν ο ι ,  ε ί ν α ι  
π ά ν τ ο τ ε  δ ρ ιο ν  ά π ο κ λ ε ϊ ο ν  τ ή ν  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ν  τ ο ύ  ά ν θ ρ ώ π ο υ ,  ή ν  ο θ ε ό ς  
δ έ ν  ά π ο π ο ι ε ϊ τ α ι  ο ύ τ ε  ε ί ς  τ ό  ε λ ά χ ι σ τ ό ν  τ ώ ν  ζ ώ ω ν  τ ο υ .  Ε ί ν α ι  τ ό 
π ο ς  κ λ ε ι σ τ ό ς  ά π ό  τ ώ ν  ό μ μ ά τ ω ν  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ ,  έ ν θ α  ο ι  σ τ ε ν α γ μ ο ί  κ α 
τ α π ν ί γ ο ν τ α ι ,  έ ν θ α  α ί  ο ω ν α ί  τ ή ς  ά π ε λ π ι σ ι α ς  κ α ί  τ ο ύ  π ό ν ο υ  μ έ ν ο υ -  
σ ι ν  ά ν ε υ  ή χ ο ύ ς ,  έ ν θ α  τ ά  δ ά κ ρ υ α  ρ έ ο υ σ ι ν  ά ν ε υ  π α ρ η γ ο ρ ι ά ς »

Έ  β α σ ί λ ι σ σ α  μ α ς ,  ή  ε ύ γ ε ν ή ς  α ύ τ η  κ α ί  γ ε ν ν α ί α  κ α ρ δ ί α , ή τ ι ς  κ α *  
τ έ σ τ η  ή  ά λ η θ ή ς  π ρ ό ν ο ι α  τ ώ ν  π α σ χ ό ν τ ω ν  κ α ί  έ γ κ α τ α λ ε λ ε ι μ μ έ ν ω ν ,  
ή  σ π ε ύ δ ο υ σ α  π ά ν τ ο τ ε  π ρ ο θ ύ μ ω ς ,  δ π ο υ  ό π ό ν ο ς  τ ή ν  κ α λ ε ι ,  δ π ο υ  
δ ά κ ρ υ α  χ ύ ν ο ν τ α ι ,  δ π ο υ  υ π ά ρ χ ε ι  ά ν ά γ κ η  γ υ ν α ι κ ε ί α ς  φ ώ ν ή ^  π ρ ό ς  
π α ρ η γ ο ρ ι ά ν , έ μ ε ρ ί μ ν η σ ε  κ α ί  π ε ρ ί  τ ή ς  ά π ο κ λ ή ρ ο υ  τ α ύ τ η ς  τ ά ξ ε ω ς .

Τ ή  ε ύ γ ε ν ε ι  π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α  α υ τ ή ς  ι δ ρ ύ ε τ α ι  σ χ ο λ ε ι ο ν  έ ν  τ α ϊ ς  φ υ -  
λ α κ α ΐ ς  Σ υ γ γ ρ ο ύ .  Δ ιά  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς , — κ α ί τ ο ι  ε υ τ υ χ ώ :  ό ά ρ ι θ μ ό ς  
α ύ τ ώ ν  ε ί ν α ι  ε λ ά χ ι σ τ ο ς , — κ α ί  δ ι ά  τ ο ύ ς  ά ν ή β ο υ ς  ί δ ι α  ή  θ ρ η σ κ ε υ 
τ ι κ ή  κ α ί  η θ ι κ ή  δ ι δ α σ κ α λ ί α  ε ί ν α ι  ά λ η θ έ ς  ε υ ε ρ γ έ τ η μ α . Έ  θ ρ η σ κ ε ί α ,  
ή  ο μ ι λ ο ύ σ α  π ά ν τ ο τ ε  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς ^ π ε ρ ί  θ ε ο ύ  κ α ι  κ α θ ή -
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κοντος είναι ό ήθικοποιητικώτερος αναμορφωτής των άποπλανη- 
θέντων δυστυχών τούτων υπάρξεων. Διαπρεπής θεολόγος, ό παρά 
τή υπηρεσία τής Α.Μ.τής Βασιλίσσης προσκεκολλη μένος, κ. Λαμ· 
πάκης άνέλαβεν, ως πληροφορούμεθα την θρησκευτικήν των φυ
λακισμένων διδασκαλίαν, ή λογία δέ κ.Κ.Κεχαγιά την μετάφρα- 
σιν αναγνωστικού βιβλίου. Ευαγγέλια δέ ίκανάάπεστάλη σαν παρά 
τής βασιλίσσης προς τάς δυστυχείς αύτάς υπάρξεις. "Εν Εύαγγέ- 
λιον δι’ ένα δυστυχή είναι ό αγαθός οδηγός, ό προσφιλής σύν
τροφος, ό πιστότατος φίλος του. Ή άνάμνησις τής τελευταίας ά- 
ναγνώσεώς του διασκεδάζει και ενισχύει τόπνεύμάτου κατά την 
έν τή άπομ,ονώσει έπιβαλλομένην αύτώ εργασίαν. 'Η άνάγνωσις 
τού θείου Ευαγγελίου έχει ευεργετικόν και ένδβξον προνόμιον. 
Δι’ αυτής ό πάσχων λησμονεί καί την κόπωσιν καί τον πόνον, 
καί τάς τύψεις αύτάς τής αείποτε μεμφομένης αυτόν συνειδήσεως.

Η διά τού Ευαγγελίου λοιπόν διάπλασις των έν ταίς φυλα- 
καίς έσται ευεργετική.Έάν δέ, ως έλπίζομεν, καί άλλα ηθικά ή 
τεχνικά μαθήματα προστεθώσιν, ό σκοπός τής Α. Μ. τής βασι
λίσσης θά στεφθή ύπό άδιαφιλονικήτου έπιτυχίας καί ή Ε λλη
νική κοινωνία θά οφειλή εις τά ανεξάντλητα φιλανθρωπικά αυ
τής αισθήματα τήνήθικοποίησιν μιας τάξεως δυστυχών, οίτινες, 
τίς οίδε υπό ποιας περιστάσεις καί έν τίν ι ψυχική καταστάσει διέ- 
πραξαν το κακόν.

Α Ν Ά Μ Ν Ι Ι Σ Έ Ι Ι Σ
Ε'

Φαιδροί τής άνοίξεως οπαδοί, συνοδοί τής έρώσης άηδόνος, 
σύμβολα τής ίεράς καί θερμής αγάπης, αμυγδαλή, πασχαλιά, 
ακακία, διανοίξαντες τούς κόλπους τής λευκοΐόχρου στεφάνης 
σας, αρωματίσατε τήν άτμόσφαιραν, άφ’ ής έξηντλήθη το μύ
ρον καί τό άρωμα κατά τούς μάκρους τού χειμώνος μήνας. 
’Ιδού ή έαρινή αύρα ¿χαιρέτησε τήν φύσιν, ιδού αί ακτίνες τού 
ήλίου έθέρμανον τήν πόαν, τήν βοτάνην καί τά ύψικάοηνα δέν
δρα, ιδού αί χελιδόνες έπανακάμψασαι πτερυγίζουσι περί τήν 
θάλον τού Ναού καί τού κωδωνοστασίου, άποδιώξασαι έκείθεν 
τά μέλανα πτηνά, τούς χειμερινούς κατοίκους των. Εις τά δάση 
μελωδίας διαχύνουσι τά καλλίφωνα πτηνά, τονίζοντα τό άσμα 
των έρώτων των. Τά ϋδατα των ποταμών κελαρύζοντα προσόέ- 
χονται τό χλοηφόρον κάνιστρον τής διωκομένης χλωρίδος ύπό 
τού ποταμίου θεού- αύτη δέ στεφανηφόρος διατρέχει τούς λει
μώνας καί τά άλση, διασκορπίζουσα άνθη καί οπώρας διά τού 
κέρατος τής Άμαλθείας.

Ασματα γαμήλια, όμιλοι αυλητών, παραστάσεις βακχικαί, 
γί7°'· κροτούντων όπλων, ποδηλατισμοί ίππων άντηχούσιν άνά 
τας οοους τού χωρίου- ή δέ Άπολλώνειος πίτυς με τό βελονο- 
ειδές γραφικόν φύλλωμά της πρασινίζει άνά τάς καλύβας καί 
τήν έκκλησίαν ένθα ψάλλεται ό 'Υμέναιος.

Μή ωχριατε καλλίσχήμα τού αγρού άνθη, μή ζηλεύητε πρα- 
σινόμορφα τής κοιλάδας δένδρα,_άν ό έρών χωρικός πρεσβεύων 
άρχαίαν παράόοσιν τών προγόνων του έξέλεξεν άνθ’ υμών γα- 
μήλιον του οένΟρον τήν άειθαλή πίτυν, ήν μεταφέρει έκ τών 
κορυφών τών Καρπαθίων καί Τρανσυλβανικών ορέων" σείς ύ- 
πήρξατε οι μάρτυρες τού πρώτου άγνού έρωτός του, εκείνη τό 
σύμβολον τής πίστεως καί τής έλπίόος του. Συγγραφεύς τις λέ 
γ ε ι: « Ο άνθρωπος επί τού τάφου φυτεύει τό δένδρον τής έλπί- 
δος, και πέραν τού τάφου έλπίζει» καί ό έρών χωρικός φέρει 
κατά τήν γαμήλιον πομπήν εις τήν έκκλησίαν τήν αειθαλή π ί
τυν διά τήν τέλεσιν τών γάμων του καί έκδηλοί οϋτω δι’ αυτής 
τήν πίστιν, τάς ελπίδας, τάς εφέσεις καί τού; πόθους τής καρ- 
οιας του καί τέλος τήν σχέσιντου μεταξύ γής καί ουρανού. 01 
ένωθεντες έν τή ζωή ταύτη ύπό τούς κλώνους τού αειθαλούς

φυλλώματος θά ώσιν ηνωμένοι καί μετά θάνατον, άπολαμβά- 
νοντες τήν σκιάν καί τήν δρόσον της. 'Ωραία καί ποιητική άν- 
τίληψις, ήτις έγέννησε κατά τήν πρώτην αυτής άγνήν παοάστα- 
σιν είδύλλιον όλον, έν ω διαφαίνεται τό ώραίον καί τό καλόν έν 
τή ένότητι καί αρμονία τού φυσικού καί ηθικού κόσμου. J

’Εκτός τής συμβολικής ταύτης παραστάσεως διασώζονταικ*ί 
πολλαί έτεροι άλληγορίαι μεταξύ τών χωρικών τής Ρουμανίας 
άλλ’ έν εκα τών προλήψεων καί τών έπικρατησασών ιδεών άπώ- 
λεσαν τόν πρώτον αυτών άγνόν καί ποιητικόν χαρακτήρα.

Έθιμον επικρατεί εις πλείστα μέρη τής Ρουμανίας νά κλέ
πτη ό έρών χωρικός ή καί ό μνηστήρ τήν εκλεκτήν καί μνηστήν 
του καί φέρη αυτήν εις τήν οικίαν του, μετά παρέλευσιν δ’ ημε
ρών ή μηνών τελείται ό γάμος. Α ί προετοιμασία’, άρχοντας, 
άπό τής πρωίας τού Σαββάτου, di do brado (ημέρα τής πίτυος) 
καλουμένου, ό γαμβρός κοσμών τήν κόμην του δ ι’άνθους, συμ- 
πεπλεγμένου χρυσοίς νήμασι (ό ήλιος μέ τάς χρυσάς ακτίνας 
του) καί έν συνοδεία τών φίλων καί οικείων καί μουσικής (λα- 
ουτάροι) φέρει πρός τήν νύμφην τό γαμήλιον δένδρον, έστολι- 
σμένον δ ι’ άνθέων, καρπών, μανδυλ.ίων καί χρυσού πλοκάμου,, 
δν ή νύμφη τήν έπιοΰσαν θά φέρη μετά τού άνθους τής λεμο- 
νέας- προσφέρων τά δώρα,προσκαλεί τήν νύμφην εις υπαίθριον· 
χορόν, δν συγκροτεί ή συνοδεία τού γαμβρού. Καί τήν πρωίαν 
τής Κυριακής πάλιν έξαποστέλλει ό γαμβρός δώρα πρός άπαντα 
τά μέλη τής οικογένειας τής νύμφης, καί ακολούθως συναθροί
ζονται oí flacai (νέοι άγαμοι) έφιπποι φέροντες έπί τού βρα- 
χίονος προσόψιον ή μανδύλιον προσδεδεμένον, καί έν τή χειρί. 
πλόσκαις, εις τή ν οικίαν τού γαμβρού καί έκείθεν μεταβαίνου- . 
σιν εις τήν παράνυμφον, προπορευομένης έντός άμάξης (posta-·, 
lion) τής μουσικής, αφού πρότερον μετά φωνών, άλαλλαγμών 
καί συριγμών διατρέξουσι τάς κεντρικωτέρας όδούς τού χωρίου. 
Πριν ή άφτχθώσιν εις τήν οικίαν τής νύμφης (αν αύτη δέν ευ- 
ρίσκεται εις τήν τού γαμβρού) άποσπάται τής συνοδείας ό πρώ
τος παράνυμφο; καί άγ·) ελιαφόρος έρχεται πρός τήν νύμφην, 
κομίζων αύτη προφορικώς τάς ύποθήκας τού γαμβρού ! Ά μα  Slag 
φθάση άπασα ή συνοδεία, αμέσως ή νύμφη έπιβαίνει του νυμ
φικού άρματος, δηλ. τού έστολισμένου διά τού γαμήλιου οεν- 
δρου, άμαξίου, καί παρά τό πλευρόν αύτής λαμβάνει θέσιν ή. 
παράνυμφος, ό δε γαμβρός ακολουθεί έφιππος- καί ούτω πορεύ
ονται εις τήν Έκκλησίαν. Αί νεάνιδες σπανίως άκολουθούσιτήν 
γαμήλιον πομπήν- αύται συναθροίζονται εις τήν οικίαν του 
γαμβρού διά τόν έγκυκλον χορόν, εις δν προσέρχονται και οι 
νεόνυμφοι. 'Ο χορός ούτος γίνεται έν ύπαίθρω καί έν ώρα op̂ ‘ 
μυτάτου χειμώνος έπί τών χιόνων καί τών πάγων και μυκω- 
μένου τού βορρά.

Τό έσπέρας παρατίθεται τό συμπόσιον, εις δ μόνον οι έγγα
μοι λαμβάνουσι μέρος- οί νεόνυμφοι δεν παρακάθηνται, άλλ υ- 
πηρετούσι τούς κεκληαένους. Κατά τό συμπόσιον προσφερονταο- 
χρήματα εις τήν νύμφην- έκ δέ τής γενναιοδωρίας τής παρ«-®  
νύμφου έξαρτάται ή τ ύ χ η  τών νεονύμφων, οίτινες ύπολογι-.J 
ζουν έπί τών προσφερ ομένων χρημάτων, ίνα καλυφθώσιν αι δ a-a 
πάναι τού γάμου. Τό συμπόσιον είναι τριέσπερον καί αι προσ-ι| 
»οραί έπίσης.

Τήν δευτέραν ημέραν πριν ή ή αύγή ροδίση, πριν η ο η λ  » 

έκπέμψη τάς πρώτας αυτού άκτίνας, ήχος κροτούντων ο π λ ώ ν ,  

άσματα, άλαλλαγμοί γυναικών πλήττουσι τόν άερα- μ ε σ ή λ ι /—> 

γυναίκες έν βακχική παραστάσει φέρουσιτά ευχαριστήριαοωρ 
τού γαμβρού πρός τούς γονείς τής νύμφης καί τόν παράνυμ?0̂ ! 
δηλ. πλακούντας καί ποτόν ωχρόν ή έρυθρούν κ ε κ α λ υ μ μ ε ν ο ν  δ ι χ. 
όμοιοχρόου πέπλου. Καί έπειδή τό έρυθρούν είναι τό W¡* 1  
λον τής αγάπης καί τής αίδούς προσδέχονται τούτο μετά έκδη
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λώσεως μεράλης χαράς, σπεύδοντες ν’ άνταποστείλωσιν χαρί- 
σαατα τή καλή εκείνη νύμφη, ήτις καθ’ όλον τό διάστημα τής 
νεανικής αύτής ηλικίας διετήρησε τά ήθη άγνάκαίέφάνη πλεί- 
στων ομηλίκων ύπερτέρα, τιμήσασατάν παράνυμφον καί τούς 
-ονείς αύτής διά τής αρετής της.

"Ω θειον δώρον τής αρετής, ούδεμία χειρ, ούδείς χρωστήο, 
λέγει ή Μ“* Οοίίίη, δύναται νά περιγράψη τά θέλγητρα καί 
•τό ύψος σου ! Ή άντίληψις καί ή υπεροχή τού ηθικού κάλλους 
,Τναι άνωτέρα πάσης περιγραφής, πάσης παραστάσεως !

Άτθίς

ή : π α ι δ α γ π γ ο ς !

Ευρύ κατάστημα θά ίδρυθή έντός ολίγου έν Παρισίοις,προω- 
-σισμένον νά χορηγήση εις τάς γραίας παιδαγωγούς άσυλον,( 
ένθα νά διανύσωσιν ευτυχές τό γήράς των καί ούτω θ’ άπονε- 
μηθή εις αύτάς μία παρήγορος δικαιοσύνη.

Ή παιδαγωγός ού μόνον κατ’ ούδέν διαφέρει τού παιδαγω
γού, άλλά μάλιστα δύναταί τις νά είπη, ότι καί υπερέχει αύ- 
τού- διότι, ό παιδαγωγός εάν μορφώνει τήν γυναίκα τής αύ- 
σιον, ήτις καί ώς θυγάτηρ καί ως σύζυγος καί ώς μήτηρ κα
λείται, όπως υπό τήν τριπλήν ταύτην ιδιότητα παρασκευάζει 
τόν άνδρα, ή παιδαγωγός, δράση έπί τής οικογένειας καί διά 
τής οικογένειας έπί τής κοινωνίας άπάσης.

Μήπως τής παιδαγωγού καί τού παιδαγωγού ό άγων δεν είναι 
ό αυτός, ό αύτός σκοπός, ή αυτή αύταπάρνησι; καί ή ιδία ζωή, 
πλήρης θυσιών, κόπων καί στερήσεων ; 'Ο παιδαγωγός ένασχο- 
λείται κυρίως περί τήν έκπαίδευσιν, τήν άνάπτυξιν τών ιδεών, 
τών γνώσεων καί τής άντιλήψεως- ή δέ παιδαγωγός έπιδιώκει 
τήν αγωγήν έκείνην, ήτις περιλαμβάνει τάς έξεις, τά αισθή
ματα, τα ηθη, τάς σχέσεις ημών πρός τούς όμοιους καί τά κα
θήκοντα ημών πρός τήν οικογένειαν.

Εν ενί λόγω ή άγωγή χαράττει τόν σκοπόν, ή δ’έκπαίδευσις υ
ποδεικνύει τάς οόους καί τά μέσα πρός πραγματοποίησιν έκείνου.

«Τό πάν οιά τήν γυναίκα είναι ή άγωγή», λέγει ή Μ1“' de 
Staël* «η αγωγή θριαμβεύει εκεί, όπου μόνη ή έκπαίδευσις θά 
ητο ανίσχυρος».

«Φρονώ πάντοτε»,έγραφεν ό Leibniz, «ότι μόνον διά τής τε
λείας αγωγής τών γυναικών θ’άνεμορφούτο τό ανθρώπινον γένος». 
I  «Δεν δύναται νά προκόψη εν κράτος», λέγει ό Άρίστοτος, ού- 
τινος η κυρία άγωγή παρημελήθη».

Τέλος ó Montaigne πρεσβεύει, ότι ή άγωγή πλέον ή ή φύ- 
?ι» δημιουργεί έναρέτους γυναίκας. Καί ό Say υποστηρίζει, ότι 

της αγωγής τών γυναικών πρέπει ν’ άρχίση ή τών άνδρών. 
ύ *?χιχη παιδαγωγός τών μικρών παιδιών είναι ή 

Ρήτηρ, η 2 άλλη καλείται, όπως άναπληρώση ταύτην, συμ- 
’ ηρούσα και Οιορθονουσα τό έργον της. Πολλάκις συμβαίνει, 
Ρ*ε ή μητρική εστία νά στρεβλόνη καί καταστρέφη πάν ό,τι τό 

Ι^ολειον οιδάσκει και οίκοδομεί εις τά παιδία, καί έν τοιαύτη 
^ριπτώσ^ι η οικογένεια, άντί νά βοηθά), παρεμβάλλει εις τό 
ΗγΟν τηςπαιοαγωγού, προσκόμματα, τά όποια άνάγκη νά κατα- 
^  αυτη και νά άρη μετάπερινοίας καί σεβασμού συνάμα.
■£·, ιναι> ' ί  *ληθεια, άγων λαμπρός, είναι μεγάλη καί γλυκεία
Β**®τολή τ ής γυναικός ταύτης, ήτις συνήθως ξένη έντφ  τόπω
*κι ως έπί τό τύ ν 1 . . , -,Κ .  , , πΑειστόν άγνωστος εις τας οικογένειας καταλαμ-

Β γ 1ΐα? αυταίς θέσιν δευτέρας μητρός, όπως διαπλάση τήν
xa.» τΆ'ί f ~ y f \λ χαροιαν των μικρών εν σνεσει προς τον εςω-

τερίχον κόσμον.
Κ Ά λ λα  . ο̂σάκις άγονοι προσπάθεια1., άτελεσφόρητοι αύταπαρ- 

p®iS) πα?αγνωρισθεισαι θυσίαι καί λησμονηθείσαι εύεργεσίαι

αμειβουσιν αυτήν ! Οίοι μόχθοι καί οίαι θλίώεις !
'Ο βίος τής παιδαγωγού, υποβαλλομένης εις όλας τάς υπο

χρεώσεις, εις ολας τας απαιτήσεις, εις ολας τάς ίοιοτροπίας, εις 
όλας τάς ταλαιπωρίας, διέρχεται άείποτε νομαδικός καί άλγει- 
νός, πληρης εξαντλήσεων, μετεωρισμού καί άπομονώσεως, καί 
εις αυτούς ακόμη τών σχολείων καί τών οικογενειών τούς κόλ
πους όταν εύρίσκηται.

Βοηθός άφωσιωμένη καί ένθερμος τών μητέρων καί συνηθέ- 
στερον εις τόν άγαμον βίον καταδεδικασμένη, ώς εκ τής θέσεώς 
της αύτής, ή παιδαγωγός θά ήναι ό υπομονητικός καί αιώνιος 
μάρτυς τής υπεροψίας καί τής ευημερίας τών άλλων.

Έ\ώ διάγει τόν βίον πάντοτε έν τώ μέσω παιδιών καί οικο
γενειών, έν τούτοις τάς χαράς τής μητρότητος καί τάς γλυκύτη- 
τας τής πατρικής έστίας δέν δύναται νά αίσθανθή. Ούτε εις τήν 
λειτουργίαν τού οίκου,ούτε εις τάς διασκεδαστικάς αίθούσας μιάς 
οικογένειας, έν ή είναι προσκεκολλημένη, δύναται νά λάβη μέ
ρος η παιδαγωγός, άλλ’ ύποβλεπομένη άφ’ ένός, περιφρονουμένη 
αφ’ έτερου, ζη μονήρης έν τψ οίκίσκω της ενώπιον παιδιών, 
ως έπί τό πλείστον, ιδιότροπων καί πολύ χαίδευμένων, χωρίς 
έξ άλλου νά δυνηθή νά άποφύγη καί τά έκάστοτε ψυχρά βλέμ
ματα τών γονέων, τά ύπό τού π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  βεβαίως έμπνε- 
όμενα.

Ά λλά καί έκεϊ, όπου ή πολυτέλεια τήν περιστοιχίζει, αύτη 
άποφεύγει τάς έορτάς καί τάς διασκεδάσεις, διότι έν τή ψυχή 
της είναι απεικονισμένη ή άπομόνωσις καί άπας ό ώραίος ούτος 
κόσμος είναι δι’ αυτήν άφεγγης, άνευ ήλίου.

Καταδεδικασμένη νά περιβάλληται πάντοτε σοβαρά καί αυ
στηρά ενδύματα, μελαγχολικά καί σκοτεινά χρώματα, παρουσι
άζει πανομοιότυπου κλασικόν. Μεταξύ τών λοιπών γυναικών δι- 
ακρίνεται, ώσεί περιεστοιχίζετο ύπό φραγμών, τούς όποιους δέν 
πρέπει νά ύπερπηδήση. "Οσον δέ περισσότερον οίκείως φέρονται 
πρός αυτήν, τόσον περισσότερον έκείνη αισθάνεται, ότι είναι ξένη 
πρός πάντας, ώς έάν έφερεν έπί τού σκυθρωπού καί τεταπεινω- 
μένου μετώπου της τόν τίτλον: «είναι ή παιδαγωγός».

Τίς οίδεν, έάν ή δύστηνος δέν έχη μακράν αύτής άσθενείς καί 
πένητας γονείς νά συντηρήση !

Διά μόνην έπικοινωνίαν, δ ι’ αίωνίαν άσχολίαν καί διά μόνον 
στολισμόν έχει μικρά ξένα παιδία, άτινα είναι πολλάκις ή πα
ρηγοριά της, άλλ’ ένίοτε καί- οί κοιταί της καί οί τύραννοί της. 
Μήπως δέν πρέπει νά λαμβάνη πάντοτε μέρος εις τάς χαράς των, 
εις τά παίγνιά των, εις τούς φόβους των, εις τάς άνησυχίας των, 
εις τάς επιθυμίας των, εις τάς έλπίδας των ! Νά σπουδάζη τάς 
φυσικάς των κλίσεις, νά όδηγή τό πνεύμά των, νά διαπλάττη 
τάς καρδίας των, νά διορθώνη τάς παραδόξους τάσεις τοιν, νά με- 
”Ρ'·*ζίι τ*ς ιδιοτροπίας των, νά κατευνάζη τούς θυμούς των, νά 
απομασση τα οακρυα των ! Να ήναι γλυκεία καί σταθερά, κα
ταληπτή καί αληθής, αγαπητή άνευ οικειότητας, έπιεικής άνευ 
αδυναμίας καί ν ’ άποδεικνύη τήν άφοσίωσιν, χωρίς ποτε νά 
ύποκρίνηται τήν αγάπην !

Μήπως δέν πρέπει νά γνωρίζη τά πάντα καί νά διδάσίίη τά 
πάντα; τάς μετοχάς καί τήν ραπτικήν, τό κέντημα καί τήν ορ
θογραφίαν, τό πηλίκο ν καί τό πλέξιμον; Νά γράφη ώς άγγελος 
νά ψάλλτρ ώς άηδών, ν ’ άπαγγέλλη ώς ό Legouve καί νά κλίνη 
έν τώ άμα τά ρήματα, τά πλέον άνώμαλα;

Καί αργότερα όταν τά παιδία μεγαλώσωσι θά τή θέσωσιν 
έλάχιστόν τ ι δώρον εις τήν μίαν χείρα, πιστοποιητικού εις τήν 
έτέραν καί θά φύγη έπίσης πτωχή καί τάχιστα λησμονηθησο- 
μένη, όπως κρούση νέαν θύραν, καθήση έν τώ μέσω άλλων παι
διών καί άρχίση τήν νέαν όμοίαν ζωήν, πλήρη μόχθων, αύ- 
ταπαρνήσεως καί ταπεινώσεων.
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Συμπίπτει—πράγμα σπάνιον,— ώστε ή παιδαγωγός να ή ναι 
φιλόδοξο; καί ιοραία, η τις επιζητεί και ευρίσκει ν’ άρεσκη έξ- 
αγοράζουσα πρόσκαιρου; τινας συμπάθειας με την αξίαν τη ; 
τ ιμ ή ; της. Τότε παρίσταται έν τή οικογένεια, έν ή διαμένει 
σκάνδαλον, δια τα παιδία υβριστική, διά τήν μητέρα αντίζη
λος. Ά λ λ ’ ή τοιαΰτη δεν είναι πλέον παιδαγωγός καί την έγ- 
καταλείπομεν ε ί; του; μυθιστοριογράφους.

Πόσον λυπηρόν είναι συνήθως τό γήρας τής παιδαγωγού ! 
Ά νευ πόρων καί άνευ οικογένειας, πρέπει να εργάζηται μέχρι 
τής τελευταίας ώρας, νά γίνη νοσοκόμο; γερόντων, ή φύλαξ 
παιδίων !

Πρό 5 ή 6 χρόνων άπεβίωσεν εν Batignolles, μία παιδαγω
γός όγδοηκοντοΰτις, τόσον πτωχή, ώστε ήναγκάσθησαν να δα- 
νεισθώσι σάβανον δια να τήν ενταφιάσωσι.

Τω 1872 έζη εί; τήν όδόν de Seine, αρχαία παιδαγωγός, 
ήτις ήτο ήναγκασμένη δια να ζή να υπτ,ρετή εί; οίκογενε ία;. 
Ά λλη  επίσης παιδαγωγός χωρίου, πτωχή χήρα, ήτις ¿χρησι
μοποιεί τάς χειμερινά; νύκτα; εις τό να πλέκη περικνημίδας 
καί να καλλιτεχή εκκλησιαστικά σύμβολα επί πυρήνων καρπών, 
τά όποια οί εγγονοίτης επώλουν τό θέρος εις τους καλογήρους 
τού Rocamadour. Περί τα 1881 εις τ ι χωρίον Rouegner, ά- 
πέθανε μία αρχαία παιδαγωγός, ήτις κατά τάς τελευταίας ημέ
ρας τού βίου της, επειδή οί γλίσχροι της πόροι δεν έπήρκουν 
εις τά βάρη τής οικογένειας ήναγκάζετο νά έπιδιορθώνη ξένας 
στρωμνας διά νά συντηρήται. ’Επί 40 ετη ώνομάζετο Elise 
Labeur — σκληρά ειμαρμένη ! — Μετέπειτα δεν ήτο πλέον παρά 
ή «mère Elise», ήτις έκαθάριζε τάς κλίνας των εφημερίων καί 
των χωροφυλάκων.

Αύτό συμβαίνει εις τήν παιδαγωγόν, ήτις άφοϋ δι’ όλου του 
βίου της έργασθή δεν τή απομένει συνήθως είμή τεμάχιον άρ
του ! "Ητις άφοϋ άναθρέψη γενεάς όλ.ας παιδιών, δεν έχει ή 
ιδία ούτε έν τοιοϋτον, ίνα την περιθάλπη καί τήν παρηγορή. 
Οϋτω δε γηράσκουσα παντού τό κενόν συναντά καί μία πικρά 
έρήμωσις καί πικρία περιβάλλει τήν προώρως λευκανθείσαν 
κόμην της.
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(Έκ τοΰ γαλλικού). Ε υ ρ υ δ ί κ η  Ν. Β ο ίλ α .

ΓΑΙΪΙΟΣ ΕΞ ΕΡΩΤΟΣ *Η ΕΚ Σ Υ Ν Θ Η Κ Η Σ ;
Ή νυμφευόμενη έζ έρωτος ζή με δάκρυα , γράφει ήμ ίν κυ

ρία άπεγοητευμένη βεβαίως έκ τοΰ παρελθόντος καί επιθυμούσα 
νά ιδιτ, τήν θυγατέρα της σύζυγον ανθρώπου, όν δεν αγαπά.

’Αλλά τότε πρός τ ί ή ζωή, εάν ήναι αληθές, δτι ό έρως, ή 
αγάπη, ή ζωή αϋτη τοΰ παντός, ό παλμός τής δημιουργία;, 
τό φως τοΰ ήλιου, τό άρωμα των άνθέων, ή έλπίς έν τή δυ
στυχία, προξενεί τήν απελπισίαν έν τώ γάμω ;

Είναι λοιπόν ανωφελής ή νεότης, ήτις επί δέκα πέντε καί 
είκοσιν έτη έχει τό μειδίαμα τής αγάπης εις τά χείλη καί τής 
χαράς έν τή καρδία! Είναι άνόητον νά λυπώμεθα, διότι γη- 
ράσκομεν, αφού ή νεότης δέν χρησιμεύει εις τό νά διατηρή 
καί έξασφαλίζει ήμ ίν τήν αγάπην καί τρυφερότητα των συζύ
γων. Είναι περιττόν νά έργαζώμεθα, νά έπιόιώκωμεν τήν βελ- 
τίωσιν τής θέσεώς μας, άφοΰ δέν πρέπει νά άγαπώμεν πλέον, 
αφού ή άγαπώσα γυνή διέρχεται τον βίον της έν δακρύοις.

Δέν είναι βεβαίως ή πρώτη φορά, καθ’ ήν τοιαύτη βλασφη
μία προφέρεται κατά τού ώραιοτέρου καί εύγενεστέρου των 
αισθημάτων. Ό «γάμος είναι ό τάφος τού έρωτος» λέγουσιν οί 
πολλοί. Καί αί ατυχείς νεάνιδες, αί εις τάς παραμονάς τού 
γάμου ευρισκόμενα', μετά των αγαπητών τής καρδίας των, αί-

τινες ένόμιζον, δτι κατείχον ήδη τόν μέγιστον τών θησαυρών* 
Καί αί νεόνυμφοι έκείναι, αίτινες μόλις είσήλθον εις τόν 
καί αίτινες διά βλέμματος στοργικοΰ καί εύέλπιδος έξετάζου». 1 
μόλις τό μέγα τοΰτο τή ; ψυχής μυστήριον, αίτινες άναθί- ! 
τουσι τήν ευτυχίαν των εις τάς περί αιωνίως πίστεως καί άγή 
πης υποσχέσεις, πρέπει νά σπεύσωσι βεβαίως νά διαλύσω-· 
δεσμούς, οϋς μετ’ οδύνης καί δακρύων θά φέρωσι βραδύτερου “

Μή βλασφημήτε αίσθημα, ούτινος τό ύψος καί τήν άγιό,Ι 
τητα ουδέποτε ίσως ήσθάνθητε. Η αγάπη είναι καλή, άλλ’ή- 
μεις είμεθα κακαί. Αϋτη προίσταται εις πάσαν εΰγενή καί γεν- 
ναίαν τής άνθρωπότητος πράξιν. Εις αυτήν οφείλεται καί ί !  
πρός τά ατυχή καί απροστάτευτα ορφανά χορηγούμενος άρτο;, 
εις αυτήν ή μεγαλοψυχία πής γυναικός έν πάση δυσχερεί τοΰ 
βίου της στιγμή, εις αυτήν ή έμπνευσις τού καλλιτέχνου, τό· 
εργον τοΰ δημιουργοΰ.

"Ανευ αγάπης τ ί θά ήτο ό κόσμος ;
Είναι αληθές, δτι έν όνόματι τής αγάπης τελούνται πολλά- 

κις πράξεις οδυνηραί, άλλά καί άνευ αυτής πώς θά παρήρχετο 
ο καιρό; ε ί; τόν κόσμον τούτον, δστι; βρίθει κακών καί μοχ
θηρών άνθρώπων. Ή αγάπη, ή ύψίστη αϋτη έν τώ βίω εότυ- ; 
χία  δύναται νά καταστήση ένίοτε δυστυχή τινα, χωρίς δμιως 
νά παύση οϋσα τό ίερώτεοον καί θειότερον πράγμα, έξ δσων ί· 
Θεός έδημιούργησεν.

Διϊσχυρίζεται ή έν λόγω κυρία, δτι ο· εκ συνθήκης γάμοι 
είναι ευτυχείς, άλλά τ ί; διαβεβαιοί αυτήν, δτι μετά τόν γά
μον δέν αναπτύσσεται ό έρως, ή αγάπη, ήν αϋτη θεωρεί πα
ραίτιον βίου οδυνηρού. "Οχι! Είναι έγκλημα νά άπογοητεύω- 
μεν τήν νεότητα. Είναι έγκλημα νά παριστώμεν τόν έρωτα ύ; 
δυστυχίαν, ένώ ούτο; είναι ή  ευλογία τού Θεοΰ. Έάν ή άγάπτ, 
παύση θερμαίνουσα τά στήθη τών άνθρώπων, ή οικογένεια α
ποσυντίθεται, ή κοινωνία άνατρέπεται, ή πατρίς προδίδεται.

Η αγάπη δύναται νά γίνηται παραίτιος δακρύων, διότι είναι 
ή εΰγενεστέρα έκφανσις τής ψυχής, καί αϋτη δέν έχει βεβαίως 
πάντοτε τήν χαράν εις τήν διάθεσίν της. Ά λλά μή άποδίδετ 
ποτε εις βάρος τηςδλατά χυνόμενα έν όνόματι της δάκρυα. Τ*1 
δάκρυα είναι συνεχώς συνέπεια ζηλοτυπίας, οργής, συμφέρον
τος, ασυμφωνίας, αίτινες προκύπτουσι μάλλον έκ τού χαρα- 
κτήρος η έκ τών αισθημάτων.

Διδάξατε λοιπόν τάς θυγατέρας σας πώς νά άγαπώσι μετ «ν  
ταπαρνήσεως καί ειλικρίνειας καί μή βλασφημήτε κατα τη; 
άγάπης, ήτις πεοικλείει έν έαυτή το ύπέρτατον έν τώ κοσμγ 
αγαθόν : τήν ευλογίαν τού θεού !

ΥΠΟΨΗΦΙΟΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΥ
Ε Ν  Τ Α ΙΣ  Η Ν Ω Μ Ε Ν Α 1Σ  Π Ο Λ ΙΤ Ε ΙΑ ΙΣ  Τ Η Σ  Α Μ Ε Ρ ΙΚ Η Σ

Υ ψίττης σπουδαιότητος ζήτημα ύπεκινήθη κατ’αυτά; εν Ά'\ 
μερική, περί τη ; ύποψηφιότητος εις τάς προσεχείς έκλογαί Υϋ" 
ναικός προέδρου. Τούτο θά προκαλέση βεβαίως πάλιν τά επιφω" 
νήματα καί τάς διαμαρτυρίας έκείνων, οίτινες μεθ’δλας τα ;1®? ] 
τής πνευματικής Ικανότητος τής γυναικός απαισιοδοξία; 'ω7 
εύρίσκουσι φυσικωτάττν τήν διοίκησιν τού ίσχυροτάτου β11' 
λείου τής Α γγλίας υπό τής βασιλίσσης Βικτωρίας, '^9 
’Ισπανία; υπό τής άντιβασιλίσσης Χριστίνης, τής Όλλανδ 1 
ύπό τής ΙΟέτιδος κορασίδος,τής διαδόχου τού πατρικοΰ θρονου.

Πώς! ή προεδρεία τών 'Ηνωμένων Πολιτειών διαφιλ®11 
κουμένημύπό γυναικός ! Κράτος ελεύθερον καί τό μ ά λ λ ο ν *  1 
πτυγμένον τών κρατών διενοήθη νά άναθέση τήν διευθυν* ■ 1
της τύχης του εις γυναίκα:

Έν τούτοι; οί ’Αμερικανοί, άνθρωποι μή έ π η ρ ε α ζ ό μ ε ν ο ι
i

ή
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τύν προλήψεων, παραδέχονται δτι ίκανότης έξοχος δύναται νά 
ένοική eU γυναικείαν κεφαλήν. 'Ότι γυνή δύναται νά συλλάβη 
|ν τή' διάνο ία τη; εύρϋ πολιτικόν πρόγραμμα. ’Επί πλέον δέ,

ατιναευσΩνεΐοησια·
τ ο ύ τ ο ν  τής ιδιοτέλειας καί διαφθοράς. Ή ύποψηφιότης τής κ. 
Βέλβας Λοκβούθ έκ δευτέρου πιστοποιεί, δτι οί Αμερικανοί έ- 
χ ο υ σ ι  πεποίθησιν περί τής άξίας τής γυναικός ταύτης, ήτις 
ένοαύέ ποτε, δτι ή ά.Ιήθεια έγκειται έν τή αμοιβαιότητα έν τή 
άπό κοινού συνεργασία. Διά τών λόγων της τούτων ή κ. Βέλβα 
Αοκβοότ ύύοΰται ύπεράνω τών κοινών άνθρώπων εις πλήρη 
διεθνισμόν ιδεών, συντελουσών εις ευδαιμονίαν καί τής πατρι- 
βο; της καί τών λοιπών λαών καί χωρών τής γής. Δικαίως 
λοιπόν ό φιλελεύθερος ούτο; τή ; ’Αμερικής λαό; αναθέτει τήν ( 
τύχην του εί; τήν μεγάλην· αληθώς γυναικείαν ταύτην καρ
διάν.

Αί σύγχρονοι γυναίκες οφείλουσιν, ώ; αί γυναίκες τής άρ- 
ναιότητος καί τού μεσαίωνος, νά δώσωσι νέαν ώθησιν έν τή 
συγχρόνω πολιτική διά τής ύγιοΰ; καί φιλανθρώπου έπιδρά- 
σεως αυτών. Άδιάφορον αν έν τή όδώ των συναντήσωσι προσ
κόμματα.’Οφείλουσιν άντίπάση; θυσίαςνά ΰπερπηδήσωσιν αυτά. 
Ή κ. δέ Σταέλ περιεφρόνησε μέχρις έσχάτων τόν Ναπολέοντα. 
Έν εξορία διατελοϋσα έπολέμησε πάση δυνάμει τήν τυραννικήν 
τού άνδρός τούτου μανίαν. Η κ. Ρολάνδου έξυψώθη ως άγνή 
προσωπικότης έπί τών έρειπίων τής δουλείας, τής ματαιοφρο
σύνης, τών κοινωνικών αθλιοτήτων. Διέγνωσε τά ζητήματα, 
ατινα ώφειλον νά άπασχολήσωσι τήν ανθρωπότητα καί έθυ- 
σίασε τήν ζωήν της υπέρ τοΰ μέλλοντος αυτής.

Βεβαίως αί γυναίκες δέν έξεμεταλλεύθησαν πάντοτε τήν δύ- 
ναμίν των καταλλήλως. Καί τούτο, διότι μέχρι πρό τινο; δέν 
έπετρέπετο εις αυτάς νά άτενίσωσι τό φώς τής επιστήμης. 
Ηρκοϋντο λοιπόν εις τό έν τή ψυχή των έμτυτον τής αγάπης 

αίσθημα, δπερ έγένετο αείποτε ό άριστο; οδηγός αυτών. Τό έν 
τή καρδία αυτών άντικειμενικόν τούτο αίσθημα, δπερ σήμερον 
καταυγάζει τό φώ; τής έπιστήμης, μεγεθυνόμενου, ζωογονού
μενου διανοίγει πρό τών γυναικών εύρϋ στάδιον μέλλοντος αλη
θούς φιλανθρωπικού. Υπό τού; πόδας αυτών θέλουσι καταπα
τήσει πάσαν φιλοδοξίαν έγωίστικήν, πάσαν διαφθοράν απάν
θρωπου.

Τούτο αισθάνονται ήδη οί μεγάλοι λαοί, οίτινε; παοαβλέ- 
πουσι τας προλήψεις καί [καταρρίπτουσι τούς πρό τή ; δράσεως 
τή; γυναικός φραγμούς. Ή Αμερική έβάδισε πρώτη, άναθέ- 
τουσα οε τό υψιστον των αξιωμάτων εις γυναίκα, λέγει πρός 

ς'βυς άλλους λαούς: Ίοοϋ ή διά τή ; φιλανθρωπίας άληθάς όοός 
τού μεγαλείου καί τής προόδου. ’Ακολουθήσατε με.

Παρίσιοι Μ α ρ ία  Π ιέρ,  ιατρό;.

Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε ΙΟ Σ  Κ Ο Σ Μ Ο Σ
’'7.05· ομίχλη, βροχαι ! Μόνον ή χιών ελλείπει, όπως καί ήμεΐς έ'χωμεν 

■ επιοάλλουσαν την εικόνα τοΰ λευκοπώγωνο; γέροντος, τοΰ πατρός 
ι »  _ τεσσάρων τοΰ έτους ώρών. Ό  χειμών είναι ή χατ’ εξοχήν έπο/ή τών 

® !“ σ*εδασεων, καθ’ ά; οί όροι τής ημέρα; καί νυχτός άναστρέφον- 
Γ® “ -«στραπτοντα χαι άχτινοβολοΰντα τών πολυελαίων φώτα άν- 

^^^^*στο>σι τα ς ζωογονου; τοΰ ήλιου αχτίνας, καθ’ ας τό τεχνητόν τών αιθουσών 
Χναπλη^α’: την ευωοιαζουσαν κατά τάς λοιπά; ίτοΰ έτους ώρας φύσιν. 

Ε ^ ^ ^ χ ε ιμ ω ν  ε ίνα ι ή έπο/ή, καθ’ ήν τό κάλλος άναδείχνυται διά κομψών καί 
Β Γ ^ ;  αμ?'Θεων, καθ’ ήν ή νεότης αναζωογονείται, σφριγά, ακτινοβολεί 

Ά *·8ειχνΰ '^ °ν,Χβ'1 ^ε υ̂στιχ*ν “ Ρωμ“  της. Α ί τεχνίτιδες, αί προωρισμέναι νά 
1 · ^ / /  κακλονην οσον οιόν τε τελειοτέραν, νά άναπληρώσι πολλάχις

 ̂ ιν*5 τη ς  «ύσεως ατελείας, τόν -χειμώνα είναι υπέρ πασαν άλλην έπο-

-χήν δημιουργιχώτεραι. Α ί επινοήσεις αυτών αστραπηδόν διαδέχονται αλλήλας 
χαι αί τοΰ -/ειμερινοΰ συρμοΰ ποιχίλαι έναλλαγαί φέρουσί τινα, προχειμε’νου 
περί έχλαγης, εις αληθή αμηχανίαν.

Καί κατά τό ετος τοΰτο λοιπόν οί νεωτερισμοί άντιστρατεύονται άλλήλους, 
οϋδε'ποτε δέ ή γυναικεία καλαισθησία εΰρε'θη εις μεγαλητέραν δοκιμασίαν. Τόση 
ελευθερία υπάρχει περί τήν έκλογήν τών σχημάτων καί τών ειδών τής γυναι
κείας ενδυμασίας, ώστε ίχάστη εξ ήμών οφείλει νά οε’ρη, οτι αρμόζει εις τήν 
κατατομήν τοΰ σώματος, τήν χροιάν τοΰ προσώπου καί τήν ήλικίαν της. Οί 
γενικοί τοΰ συρμοΰ όρισμοί παρε'χουσιν ήμίν στάδιον ελευθε’ρας ένεργείας απε
ριόριστον. Οϋτω ένώ πολλαΐ κυρίαι μένουσι πισταί εις τάς ισοϋψείς καί στενάς 
έσθήτας, τάς μονοχρόους, άλλαι άναμιγνύουσι τά υφάσματα καί επί έσθήτνς 
έξ έριοϋχου φε'ρουσι περικόρμιον άλλου χρώματος έκ βελούδου ή άλλου 
υφάσματος.

Έ ν  τούτοις τό άνάμικτον τών χρωμάτων καί υφασμάτων δέν αποτελεί ποτε 
άμφίεσιν σοβαράν καί καλλαίσθητον. Τό ομογενές είναι όρος απαραίτητος δ ι’α
ληθώς καλλαίσθητον περιβολήν.Γυνή χαριτωμένη μέ φόρεμα μονόχρουν, προσ
λαμβάνει αγνοώ τι τό κοινόν καί πρόστυχην μέ ποικίλην καί Ιτερογενή άμφίε- 
σιν. Τά περικόρμια τά μετά πολλών καί πολύπλοκων έξαρτημάτων άποτελ.οΰ- 
σιν άντίθεσιν δυσανάρμοστον μέ τήν έπιβαλλομένην εις τήν έσθήτα απλότητα, 
καθιστώσι δέ καί τόνώραιότατον τοΰ γυναικείου σώματος κορμόν δύσμορφον καί 
εντελώς άχαριν. Είναι άληθώ; ακατανόητος ή μανία τής συσσωρευσεως τόσων 
γαλονίων και σειρητίων περιστρεφόμενων πρό τοΰ θώρακος καί έπί τών ώμων 
άνά πάσαν διεύθυνσιν. Δέν είναι άνάγκη νά εχητις ειόικ.ώς μελετήση τήν αισθη
τικήν, όπως ήξεύρει, οτι πάν όπερ εμποδίζει ή καταστρε'φει τήν αρμονίαν τών 
σωματικών γραμμών είναι άντικαλλιτεχνιχόν. Περικόρμιον προσαρμοζόμενον 
πιστώς έπί τών γραμμών καί καμπών τοΰ σώματος χωρίς εξαρτήματα καί στο
λισμούς είναι ό θρίαμβος τής ραπτικής τέχνης καί τά μόνον ένδυμα, ό'περ πάσα 
γυνή άρτύα κατά τήν κατατομήν τοΰ κοομοΰ καί θώρακος οφείλει νά προτιμά,

Οί πίλοι είναι ή πολύ μεγάλοι στρογγυλοί, δ ι’ δ καί συμβιβάζονται με πά
σαν ουσιογνωμίαν ή πολύ μικροί, κατασκευαζόμενοι άπό δύο μικρά πτερά, ή 
όλίγην ταινίαν,ή έ’ν άνθος. Είναι τόσον άπλή καί εύκολος ή κατασκευή των,ώστε 
ευκόλως δύναται τις νά εχη πίλον, ομοιόμορφον μέ τό φόρεμα. ’Ολίγον έκ τοΰ 
αύτοΰ ύφάσματος τεχνηέντως προσηρμοσμένον καί ιδού ό πίλος έτοιμος.

Ό  συρμός έπανέφερε τά τρίχαπτα εις τό διάταγμα τής ήμέρας. Θέτουσι 
παντοΰ τρίχαπτα. Η μείς έν Έλλάδι δέν έκαλλιεργήσαμέν ποτε τόν κλάδον 
τοΰτον τής γυναικείας/βιομηχανίας. Τό έθνικόν τρίχαπτον είναι άναντιρρήτως ή 
μ π ι μ π ί λ α ,  τό τεχνικώτατον καί πολυτιμώτατον τών τριχάπτων. Α ! ξε'ναι 
τήν πληρόνουσιν αντί άδροτάτης αμοιβής καί ήμεις ούτε καν τόν κόπον λαμβά- 
νομεν νά διδάξωμεν τήν κατασκευήν της εις τάς θυγατέρας μας. Εί'δομεν έσθή
τα αραχνοειδή τής θυγατρός τοΰ πρεσβευτοΰ τής Ρωσσιας δος Όνοΰ μέ έξαρ- 
τήματα έξ ωραίας διαφόρων χρωμάτοιν μπιμπίλας, ήτις δέν ήδύνατο νά συγ- 
κριθή μέ τάς ώραιοτάτας Alençon καί Chantilly. ’Άλλοτε τουλάχιστον δτε 
αί γυναίκες τοΰ λαοΰ δέν είχον άπολέσει εντελώς τήν έ’μφυτον εις τήν Ελλη
νικήν ούσιν των καλλαισθησίαν έπεδίδοντο ε’ις τοιαΰτα καλλιτεχνικά αριστουρ
γήματα. Ή  καλλονή τριχάπτων τινών είναι μυστηριώδης ως ή καλλονή τών 
πολυτίαων μαργαριτών. Α ί παλαιαί γυναίκες,ών τό έμφυτον εις πάσαν γυναίκα 
καλλαισθητικόν αίσθημα ήτο άκαλλιέργητον ήνόουν τήν καλλονήν τής μπιμπί
λας, ήν, δυστυχώς αντικατέστησε παρά ταΐς τάξεσι τοΰ λαοΰ τό χονδροειδές 
καί ανούσιον crochet.

Κ α λ λ α ίσ θ η τ ο ς .

ΙΣΤΟ ΡΙΑ  ΤΗ Σ ΓΥΝ ΑΙΚΟ Σ
Έννοουμεν τήν δικαίαν ανυπομονησίαν τώνέν ίϋ) 'Ιστο

ρία τής Γυναικός κ. κ. συνδροριητριών ¡κας δια τήν έπί 
μικρόν διακοπήν τής έκδόσεως αυτής.

Ό ταν ομως γνωρίσωμεν αΰταΐς οτι δια λόγους υγείας, 
κατα ρητήν των ιατρών δ.αταγήν ειχομεν ΰποχρεωθή άπό 
τοΰ παρελθόντος θέρους νά μετριάσωμεν τήν έργα<τίας*μας, 
δέν άμφιβάλλομεν ότι θά τύχωμεν τής συγγνώμης των.

Ά λ λ ω ς  τε ή άπό του προσεχοΰς Φεβρουάριου συνέχισις 
τής τακτικής έκδόσεως αυτής θά άρη πάσαν άφορμην πα
ραπόνων, καί θά παράσχη εις τάς πολυπληθείς άναγνω- 
στρίας μας τήν εύχάριστον εκπληξιν τής άποκαλυψεως 
θαυμασίας έπιδράσεως τής γυναικός έπί τοΰ άρχαιοτα- 
τβυ τών πεπολιτισμένων λαών τής γής.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΝ

Μ Ο Ζ Α Ρ
Ε'

Τρεις ¡χήνας ¡χετχ τόν θάνατον της μητρός του ό Μοζάρ 
λυπημένος καί χποτεθχρυμμένος έπχνήρχετο εις Γερριανίχν.Ό  
αρχιεπίσκοπος τοϋ Σαλξβούργου συνγνει νχ τφ  δώση θε'σιν 
ολίγον μέν επικερδή, ά λ λ ’ ητις έμελλε να επαναφέρω αυτόν 
πλησίον της οικογένειας του. Διηλθε δυο έτη έν τη γενεθλίω 
αύτοϋ πόλει, παίζων οργανον έν τη εκκλησία καί παραδίδων 
μαθήματα τινα. Ά λ λ ’ ή τύχη, ητις άλλοτε άπέφευγεν αυτόν 
τοσοϋτον, παρουσιάσθη νυν αύθορμήτως καί έξέβαλεν αυτόν 
από του σκότους, εις ο άπηυδήσας πλέον παρεδιδετο. Ή αυλή 
του Μονάχου τφ  έκαμε προτάσεις λίαν επωφελείς, άς δέν έ
κρινε καλόν ν ’ απόρριψή. Ήοχισε νά έργάζηται καί τό μελό- 
δραρια «ό Ίδομενεύς», όπερ έδωσεν εις τό κοινόν, κατέδειζε 
την ίσχΰν της έξοχου καλλιτεχνικής ιδιοφυίας του.

Ό  Μοζάρ είχε φθάσει εις την άκμήν τής τέχνης του' ήτο 
25 έτών. Εκτοτε ΰπέδειζεν, ότι κατείχε τό μυατ^κόν τοϋ 
να έκφράζη διά τής μουσικής πάντα τά  αισθήματα τής καρ
διάς από τά αυστηρότερα έως τά τρυφερώτερα. Τό μ.ελό- 
δραμα τοΰτο έξέπληξε καί αΰτοός τους φίλους του άκόμη' ή 
υπεροχή του ήτο πασιφανής. Ό  πατήρ του ήτο ακράτητος 
έκ τής χαρας. Ό νέος διδάσκαλος έτέθη έπί κεφαλής τής μου
σικής τέχνης τοϋ αίώνος. Ό  δούξ έκλέκτωρ έλεγε διερχίμε- 
νος έμπροσθεν τοϋ συγγραφέως’ «Ποιος επίστευε ποτέ, ότι ή 
μικρά αυτή κεφαλή ένέκλειε τόσα ώραϊα καί υψηλά πράγμα
τα ;»  Ό φίλος αύτοϋ Becka τφ  έλεγεν, άφ ’ ού ήκουσε τήν 
σκηνήν τής τρικυμίας εις τήν δευτέραν πρχξιν' « ’Ιδού άλη- 
θης τρικυμία' έν μέσω των κυνικών καυμάτων δυναταί τις νά 
αίσθανθή ψΰχος». Ή ζωηρά άπεικόνισις όλων των αισθημά
των καί των μεγαλείων τής φΰσεως καθιστώσι τήν μουσικήν 
τοϋ Μοζάρ παγκόσμιον.

’Ά ς  άκολουθήσωμεν τώρα τόν μέγαν καλλιτέχνην εις Βιέν
νην, ένθα ένεκατεστάθη τέλος ή πλάνος αύτοϋ ζωή καί ένθα 
ό θάνατος άφήρπασεν αύτόν προώρως έν μέσιρ των υψηλότε
ρων έργων του. Ό Μοζάρ έγκατέλιπε τό Μονάχον διά νά ύ- 
πάγη εις Βιέννην, όπου τόν προσεκάλει ό αρχιεπίσκοπος τοϋ 
Σαλζβουργου. Ούτος, θέλων νά έπιδειχθή είς τόν Αύτοκράτορα, 
ήτο λίαν εύχαριστημ.ένος νά έχη μεταξό των πολλών κκολού 
θων του καί τόν μικρόν Μοζάρ, τοϋ όποιου ή φήμη είχε φθά
νει μέχρι των ώτων του. ’Έφθασεν είς Βιέννην τόν Μάρτιον 
τοϋ 17 8 1 , άλλά τό ανεξάρτητον αύτοϋ πνεϋμα δεν ήδόνατο 
πλέον νά ϋποφέρη τόν άγροΐκον τρόπον τοϋ άρχιεπισκόπου. 
Μετά δύο μήνας ό Μοζάρ ανέκτησε τήν έλευθερίαν καί ένερ- 
γητικότητά του. Λίαν ενωρίς είσήχθη είς τά  ανάκτορα καί 
ύπέδειζεν εις τόν Αύτοκράτορα τήν ανάγκην έθνικής μουσικής. 
Ο Ιωσήφ ό Β ' τφ  παρήγγειλε νά συνθέση γερμανικόν μελό

δραμα.
Τό μ.ελόδραμα τοΰτο «Ή  άρπαγη του Σεραγίονί) 1 «Enlè

vement au Sérail» έδιδάχθη άπό τής σκηνής τόν ’Ιούλιον 
τοϋ 1782 καί ή έπιτυχία ήτο πλήρης. Ή θέσις του ήτο τοϋ 
λοιποΰ έξησφαλισμένη καί |άπεφάσισε νά έγκατασταθή πλέον 
έν Βιέννη. Ή έν τη πόλει ταύτη διαμονή αύτοϋ ΰπήρξεν εύά- 
ρεστος δι’ αύτόν εκεί ήγάπησε νεάνιδα, όνομαζομένην Κων- 
σταντίαν Βέμπερ, τής όποιας τήν χεΐρα έζήτησεν. Ό  γάμος 
έτελέσθν τη 4 Αύγουστου 17 82 . Ή δε αδελφή του ΰπαν-

δρεύθη μετ ολίγον χρόνον, ότε ό Μοζάρ παρέλαβε μεθ ’ 
τοϋ τόν πατέρα του.

Μετά τό ανωτέρω μελόδραμα συνέθεσε τό λαμπρόν Oratorio 
« Ό  μετανοών Δαυίδ» (David pénitent), είς ο έξέφρασε π$» 
τό έν τη ψυχή αύτοϋ έγκλειόμενον ύψηλόν καί εύγενές. Ή τχ. 
χύτης καί ή εύκολία μεθ’ ής συνθέτει εινε απαράμιλλοι. Έν 
μέσω των καλλιτεχνικών αύτοϋ ασχολιών εΰρισκε καιρόν νχ 
διδη μαθήματα καί μουσικάς συναναστροφάς. Ημέραν τινχ ¿ 
αύτοκράτωρ τφ  έζήτησε δυιρδίαν διά κλειδοκύμβαλον καί τε- 
τράχορδον. Τήν παραμονήν τής μουσικής συναυλίας ό Μόζαρτ 
στέλλει τό μέρος τοϋ τετραχόρδου είς τόν έπί τούτω έπιφορ. 
τισμένον καλλιτέχνην. Τό μ.έρος τοϋ κλειδοκυμβάλου θά έξε- 
τέλει αυτός ό Μόζαρ. Όθεν τήν προσδιωρισμ,ένην ώραν 'ΡΧ'- 
ται καί διευθυνόμενος πρός τό κλειδοκύμβαλον θέτει έμπροσθεν 
αύτοϋ τετράδιον έκ λευκοϋ χάρτου. Ά φ ’ ού έξετελέσθη ή δυ· 
ωδία ό αύτοκράτωρ, ό όποιος είχε παρατηρήσει τοϋτο, έγεί- 
ρεται τής θέσεώς του καί πλησιάζει τόν καλλιτέχνην, όπως 
τόν συγχαρή. Ριψας δέ βλέμμα έπί τοϋ χάρτου έρωτ^ί αύτόν 
ποΰ ήτο γεγρ αμμένον τό μέρος, όπερ έξετέλεσε. « ’Εδώ μέσα», 
αποκρίνεται ό Μοζαρ δεικνύων τό μετώπόν του. Πολλάκις διέ
θετε την εύκολίαν ταύτην περί τό γράφειν χάριν τών συνά
δελφων του.

Ενφ εύρίσκετο ποτέ είς Σραλζβοϋργον, ό διδάσκαλος τής 
εκεί εκκλησίας προστρέχει είς τήν ααλωσύνην του. Έπρόκειτο 
ούτος νά συνθέση δ ι ’ ώρισμένην ήμέραν δύο δυωδίας, άλλ’ αΐ- 
φνης άσθενήσας ήναγκήσθη ν ’ άφήση κατά μέρος τήν έργα· 
σιαν του. Ο άσπληγχνος αρχιεπίσκοπος ήπείλει νά τόν άπο- 
βάλη τής θέσεώς του, έάν αί δύο Ικεϊναι δυωδίαι δέν ήσαν έ
τοιμοι την όριθεϊσαν ήμέραν. Ό πτωχός μουσικός προστρέχει 
εις τόν Μοζάρ, ό όποιος ούδέποτε όπισθοχωρών Ινώπιον γεν- 
ναίας τίνος πράξεως συνέθεσε τάς δυωδίας καί ούτως έσωσεν 
εκ τής καταστροφής τόν πτωχόν άσθένή.

Ο Μοζάρ ηδη έφθασεν, ώς εϊπομεν, είς τήν άκμήν τής εύ* 
φυίας του. Γά τελευταΐά του έργα ηύξανον τήν φήμην τον. 
ητις προ πολλών έτών ήτο διεσπαρμένη καθ ’ άπασαν τήν Ευ
ρώπην. Τό άζιοθχόμαστον δέ είνε, ότι τά  έργα τοϋ ώριμου 
άνδρός δέν διέψευσαν τάς μεγάλας έλπίδας τάς γεννηθείσας 
εκ τοϋ έκτάκτου προτερήματςς τοϋ πχιδός. Αΐσθησιν μεγάλην 
προύςένει έκάστη νέα συνθεσις τοϋ καλλιτέχνου. — Κατά την 
έν Γαλλίοι διαμονήν του έμελέτησε κατά βάθος τήν Γαλλικήν 
φιλολογίαν, μ ετ ’ ένδιαφέροντος δέ άνέγνωσε κωμικόν τι έργου 
τοϋ Beaumarchais τόν «Γάμον τοϋ Φιγαρό» («Mariage de 
Figaro»). Τό αντικείμενου τφ  ήρεσε καί άπεφάσισε νά τό με* 
λοποιήση. Ύπό τήν οδηγίαν του εις ποιητής ’Ιταλός, Βο- 
renço (1’Aponte, καλούμενος, μετέφρασεν αύτό είς τήν Ιτ** 
λικήν γλώσσαν.

Τό μελόδραμα τοΰτο παρεστάθη τό πρώτον τήν άνοιζ'.ν 
τοϋ 17 8 6 . Οί φθονεροί κατώρθωσαν νά όργανώσωσι συνομώ- 
σίαν, ητις κατέπεισε τούς ηθοποιούς τούς μέλλοντας νά παρ*' 
στησωσι τό έργον, νά ώσιν έναντίον τοϋ Μοζάρ. Ή πρωΤ*1 
πραξις παρεστάθη άθλίως καί ό Μοζάρ έτρεμεν έξ άγανακτη* 
σεως βλέπων τήν κακήν θέλησιν τών ηθοποιών- τό δέ κοινον 
ηγνόει άν έπρεπε νά κατηγορήση τούς ηθοποιούς ή τόν συγγρ*' 
φέα. Μετά τό τέλος τής πρώτης πράξεως ό Μοζάρ διευθύνει*1 
πρός τό θεωρεϊον τοϋ αύτοκράτορος, εμφανίζεται ενώπιον *υ* 
τοϋ, παραπονεΐται διά τήν κακεντρέχειαν τών ήθοποιών κ*1
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τόν παρ**α*6ί Χ*Ριν τ^ς τ ιΡ ,? τ0° μελοδράματος του νά 
όπως διακοπή ή παράστασις. Ό αύτοκράτωρ δέν 

r .¡δέχεται τοΰτο, άλλά στέλλει τόν υπασπιστήν του, ένα 
¿ναγγε^ΐ 'Γ0“ί  ηθοποιούς, ότι άπαντες μετά τήν παρά- 
-ασιν θά φυλακισθώσιν, άν δέ δέν παραστήσωσι μετά περισ

σότεροί επιτυχίας τάς τελευταίας πράξεις. Τό μέσον τοϋτο 
ίπέτυχε θαυμασίως. Ό τε οί ηθοποιοί ένεφανίσθησαν έκ νέου 
έπί τή'ί σκηνής, ένόμιζέ τις, ότι μαγική ράβδος ειχεν έγγίσει 
αότούς. Παρέστησαν μετά τοσαύτης τέχνης καί ζωηοότητος, 
ώστε τό κοινόν έξερρήγνυτο είς φρενήρη χειροκροτήματα.

Κ α λ λ ι ό π η  Κ ιν δ ύ ν η .

ΑΙ ΤΔΑΤΟΓΡΑΦΙΑ1 ΤΗ Σ κ ΒΟΓΓΑ
Όνομα γυναικός έξοχου έν τφ  καλλιτεχνικφ κόσμω, προ- 

φερόμενον μετά θαυμασμοΰ καί συμπάθειας έγένετο κατ’ αύ- 
τάς καί παρ’ ήμϊν γνωστόν.

Ό φιλοπρόοδος έν τή πόλει μας βιβλιοπώλης κ. Κάρολος 
Μπέκ έπρομηθεύθη πλουσιωτάτην συλλογήν υδατογραφιών τής 
έξοχου καλλιτέχνιδος, άς έξέθηκεν είς πώλησιν έν τφ  κατα- 
στήματί του.

Ώς γνωστόν ή διάσημος ζωγράφος απεικονίζει μετ’ ειδικής 
δεζιοτητος άνθη' άληθώς δ’ εκπλήττεται τις πρό τών θαυμά
σιων συμπλεγμάτων τών ώραίωνρόδων, καίμενεξέδων καί κρί
νων καί μηκύνων. Τόσον πιστώς άποδίδεται ή άνθηρότης, τό 
σχήμα, ό χρωματισμός τών άνθέων, ώστε ώς σχέδια μέν διά 
τά ς  εί: τ ή ν  ζωγραφικήν άσχολουμένας, ώς κόσμος δέ δΓ α ί
θουσαν είναι άπαραμίλλου κάλλους.

Π Ο Ι Κ Ι Α Α
Ά π λ ο π ο ίη σ ις  γάμων έν Τ ρ α ν σ υ λ β α ν ία .  Είς τόν νομόν Καλωνιάνα 

ΐης Τρανσυλβανία; οί γάμοι τελούνται μετά θαυμασίας ευκολίας. Την 12ην του 
.‘Ιουλίου Ικάστου έτους, γίνεται πανη'γυρις τών παρθένων, συμφώνως προς τά 
αρχαιότατα έθιμα

Κατ’ άρ/αίαν συνήθειαν, οί πατέρες όόηγούσι τά' θυγατέρας των είς τήν 
αγοράν, πάσα δέ ή προίξ τής κόρης είς ενδύματα και ζώα κομίζεται εκεΤ επί 
φορτηγών αμαξών. Έν τή άγορα ταύτη συνέρχονται καί όλοι οί έχοντες υιούς 
©ti γάμον. Οί πατέρες τότε τών νεανίοων κατα σειράν προβαίνουσιν είς τό μέ
σον τη; αγοράς καί φωνάζουσι διά φωνής ή/ηράς καί ευκρινούς: ’Έχω κόρην 
δι» γάμον. Τίς επιθυμεί νά τήν κάμη νύμφην του. Οί συμπεθέροι προσέρχον-

ται, εξετάζουσιν έπιμελώς τήν κόρην ώς καί τήν προίκα αυτής, όρίζουσι τό άν- 
τίπροικον καί οί γάμοι τελούνται τήν αυτήν ήμέραν.

Αί θ υ γ α τ έ ρ ε ς  τ η ς  β α σ ι λ ίσ σ η ς  Β ι κ τ ω ρ ί α ς .  Γνωστόν ότι ή άνατοοοή 
τών ήγεμονίδολν τής ’Αγγλίας υπήρξε πρωτοφανής είς τά βασιλικά τού κόσμου 
χρονικά. Έκάστη τούτων έξησκήθη είς τήν ραπτικήν καί κοπτικήν υπό ειδικής 
ραπτρίας. Είς τήν μαγειρικήν δέ ύπεολήθησαν άπό τής παιδικής των ηλικίας. 
Έκάστη τούτων ειχεν Γδιον μηχανικόν μαγειρεΐον έν Όζβώρνη, ένθα έξησκειτο 
πρός κατασκευήν διαφόρων δεσμάτων καί ζυμαρικών. Μετέβαλον είς κομπόστας 
καί σιρόπια τούς παρ’ αυτών τών ιδίων συλλεγομένους καρπούς καί προητοίμα- 
ζον θαυμάσια γεύματα είς τούς ηγεμονικούς αδελφούς των, οί'τινες έτίμων 
ταύτα δι’ ορέξεως άξιοθαυμάστου. Είς τούτων μάλιστα τόσον εθέλχθη ύπό έπι- 
τυχεστάτου τίνος ύδέσματος, ώστε άπένειμεν έκτοτε είς τήν κατασκευάσασαν 
αύτό ήγεμονόπαιοα τόν τίτλον ά ρ χ ιμ α γ ε ίρ ο υ .

Γ υ ν ή  δ ή μ α ρ χ ο ς  έ ν  Ρ ο υ μ α ν ί α .  Οί κάτοικοι τού δήμου Ρανέσκη έν Ρου
μανία έξέλεξαν δήμαρ/ον τής πόλεώς των τήν κ. ’Άνναν Τονέσκου. Πρώτη* 
δημοτική πάρεδρος έξελε'γη ή νύμφη αυτής δεσποινίς ’Αλεξανδρινά Τονέσκου, 
ένω ό κ. Τονέσκος είναι είρηνοδίκης άλλου δήμου.

Ί α τ ρ ι α ό ς  γ υ ν α ι κ ε ί ο ς  Σ ύ λ λ ο γ ο ς  έν Π ε τ ρ ο υ π ό λ ε ι.  Τή 1 5  Νοεμβρίου 
έτελέσθησαν έν Ιίετρουπόλει αί άρ/αιρεσίαι τού γυναικείου ιατρικού Συλλόγου, 
ίδρυθέντος τή πρωτοβουλία τής δόκτορος κ. Ροδοθωναγιουσωνοτράγια Αί 
συνελθούσαι κυρ:αι ίατροί ήσαν Ιξήκοντα περίπου, πρόεδρος δ’ αυτών έξελέγη 
παμψηφεί ή διάσημος ιατρός κ. Σαβανώβα.

ΜΕΓΑ Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  ΑΘΗΝΠΝ
Ή Διεύθυνσις του χειμερινού Θεάτρου ικανοποιούσα τήν έπιθυμίαν τών ύ- 

ποστηριξάντων αυτήν συνεβλήθη μετά τής άνά τήν μεσημβρινήν Ευρώπην πε- 
ριοδευούσης διασήμου ηθοποιού κ. Judick, ητις έδέχθη νά δώση μετά τού θιά
σου της παραστάσεις τινάς ένταύθα.

Τό ’Αθηναϊκόν κοινόν θά σπεύση βεβαίως άθρόον είς τοιαύτην ασυνήθη διά 
τήν πόλιν μας καλλιτεχνικήν άπόλαυσιν. Επειδή δέ αι θέσεις καταλαμβάνον
ται άπό τούόε, συνιστώμεν είς τάς κ.κ. άναγνωστρίας μας νά σπεύσο̂ σι, Γνα 
μή άπολέσωσι τήν λαμπράν ευκαιρίαν τού νά θαυμάσωσι μίαν τών έξοχωτέ- 
ρων καλλιτεχνίδων τής Παρισινής σκηνής.

ΘΕΑΤΡΟΧ Π Ο ΙΚ ΙΛ ΙϋΧ
Κέντρον οικογενειακών συναθροίσεων κατέστη άνά πάσαν μεταμεσημβρίαν τής 

Κυριακής τό Θε'ατρον τών Ποικιλιών τού κ. Άσλάνη. Ή εταιρία τών ποδη
λατιστών διασκεδάζει πάντας διά τών θαυμασίων ασκήσεων της. Αί δύο μικραί 
κορασίδες ή έκ τού οδοιπορικού σακκιδίου Ικάστοτε έξαγομένη καί πετώσα έπί 
τού ποδηλάτου ώς καί ολίγον μεγαλητέοα σύντροφός της κατέκτησαν τάς συμ
πάθειας πάντων. Μουσική λαμπρά, αι'θουσαι πολυτελώς διεσκευασμέναι, 
καί υπηρεσία προθυμοτάτη καθιστώσι τό Θέατρον τών Ποικιλιών.έν τών ψυχα- 
γωγοτέρων κέντρων τών Κυριακών, τώρα μάλιστα ότε ό χειμών έμποδίζε 
τούς περιπατητάς νά συναθροίζωνται έν ταΐς πλατείαις.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν Δ. Α. ’Α θ ή ν α ς .  ’Όχι, διότι ενδεχόμενον νά παοεξηγηθώμεν. — Καν 

Π. 11. Ν έα ν  Ρ ω σ σ ία ν .  Τήν ευτυχίαν πολλοί μέχρι σήμερον έζήτησαν, άλλ* 
ολιγτστοι εύρον. ’Έχετε, λέγετε, μόνωσιν καί έρημίαν. Δέν ύπάρχουσι λοιπόν
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I  Γ Α Μ Ο Σ  Ε Ν  Φ Υ Λ Α Κ Η .
— Τ6τί, βίϊε μου, άπήντηοεν άφελώς ή νεανις, θά'ήααι ή σύζυ- 

; γος του αθλίου αύτοϋ καί κακούργου δολοφόνου.
' ® κ· Ραμελαίν άντέστη είς την παράδοξον ταύτην άπαίτησιν της

I το“; ’θ *μ.ετάτρεπτος επιμονή εκείνης ύπερίσχυσε. Μεθ’
βλας δε τάς εντόνους καί πικράς τοϋ θείου διαμαρτυρήσεις, ούτος ήναγ- 

I ετ»- ν ®’'°1Λ0̂ 0ν ί  τφ βάθει τής συνειδήσεώς του, οτι ή νεανις 
ΧφX* δ.καιον. Ο τίμιος δε εκεΓνος άνθρωπος, βλέπων, δτι το τεκνον, 

^**ερ αύτός ειχεν άναθρεψει, είχε -χαρακτήρα τόσον εύθόν καί τίμιον, 
| (̂ -εγςε,λιην καί ύπερήφανον ευτυχίαν.
Ρ ή Μαγδαληνή έπάλαισεν, δπως μεταπε.ση

· τγ,ζ·’ καί ούτος νά καταβάλη, δπως πείση τον Ίάκω-
να ®υΥΧ« ΐ ατεθή είς τον έν τή φυλακή γάμον.

, ε ®*ν θά παραδεχθώ τοιαύτην θυσίαν, είπεν άποφασιστικώε 
Η γενναιότης τής Μαγδαληνής με συγκινεϊ, άλλά δεν οφείλω 

I *^θ τοιαυτγ1'' βέρους της θυσίαν.
"ι&ί οιεβιβασε προς τήν ανεψιάν του τήν άπάντησιν τοϋ Ία-

_ Β»* ' » * 7ιπ& αυτω, ειπεν ή νεανις, δτι δέν δικαιοϋται ν’ άποσύργ) τον
■ Ε ζ 'μ  μοι λόγον του, ώς καί έγώ τον ίδικάν μου. 'Ωρκίσθη νά γείνη

Ρ0Μ· Οφείλει νά ύποκύψη είς τον δρκον του.
1 1·ετά θεί°υ χ*ί τής άνεψιάς μετέπεισε τον νέον καί
^®*ς έν*6?·*01' ζια,^αι: *μανά τις έφερεν είς τήν δημαρχίαν τρεΤς άν-

° Χ*ί ο'· ύ̂ο άλλοι οί μάρτυρες του.
«I μάρτυρες ήταν ό πιστός έπιστάτης τών φυλακών Βιρώ

ξ...  ̂ Ιί ΧοιροφΟλαξ, προσκεκολλημένος εις τήν υπηρεσίαν αύτοϋ. Είσ-
Ρ~' °' τΡ6'’ί ουτοι άνδρες είς τήν έν τή δημαρχίμ αίθουσαν τών

γάμων, εύρον αναμένοντας αυτούς τήν Μαγδαληνήν μετά τοϋ θείου 
της καί τοϋ διευθυντοϋ τών φυλακών. Ήσαν οί ίδικοί της μάρτυρες. 
Ή τέλεσις τοϋ μυστηρίου δέν διήρκεσε πολύ. Ούδείς ήθελε πιστεύσει, 
βλέπων τον ώραΐον έ.εΤνον νεανίαν, μέ τδ άξιοπρεπές καί ειλικρινές 
βλέμμα του, μέ τήν φωνήν διαυγή καί ήχ_ηράν,μέ ΰφος άποπνέον ακέ
ραιον καί έ'ντιμον χαρακτήρα, θέτοντα τήν χείρα εν τή τής αγνής 
παρθένου, δτι ήτο φυλακισμένος, έτοιμος νά καταλάβη τδ έδώλιον τοϋ 
κατηγορουμένου διδ τδπλέον άποτρόπαιον καί τερατώδες τών κακουρ
γημάτων.

©λιβερά συγκίνησις κατέλαβε πάντας, καθ' ήν στιγμήν δ δήμαρχος 
άπηύθυνε πρδς τδν νέον τήν στερεδτυπον ερώτησιν :

— Κύριε δέ Γραμπραί, συγκατατίθεσθε νά λάβητε ώς σύζυγον τήν 
δεσποινίδα Μαγδαληνήν Ραμελαίν ;

Οί οφθαλμοί τοϋ άτυχοϋς νέου έπληρώθησαν δακρύων. ’Έστρεψε τδ 
περιαλγές βλέμμα του πρδς τήν ήρωίκήν κόρην, ητις μετά τόσης αύ- 
ταπαρνήσεως ήνωνε τήν τύχην της μέ τήν θλιβεράν ζωήν του, καί 
μόλις μετά πάροδον στιγμών τινων κατώρθωσε νά ψιθυρίση:

_  Ναι !
Είς τήν αυτήν έρώτησιν ή νεάνις^άπήντησε διά φωνής ή χήρας καί 

υπερήφανου :
—  Ν α ί !  . .Μετά τήν έκπλήρωσιν τών ύπδ τοϋ νόμου επιβαλλόμενων διατυ

πώσεων, ή Μαγδαληνή έστράφη πρδς τδν άπδ τής στιγμής εκείνης 
σύζυγόν της καί, τείνουσα αύτώ τήν χεΤρα, τω είπεν άφελώς ;

— Ές αϋριον, ’Ιάκωβε! Καί εξήλθε μετά τοϋ θείου της, δστις 
μετά πολλής δυσκολίας συνεκράτει τά δάκρυά του. Ό ’Ιάκωβος ά;»’ 
έτέρου άνήλθε μετά τών μαρτύρων του είς τήν άμαξαν, ητις έπανε- 
φερεν αυτούς είς τήν φυλακήν.

Τήν επαύριον κατά τήν αυτήν πρωινήν ώραν οί ύπδ τοϋ νόμου ένω- 
θέντες προσήρχοντο είς τήν εκκλησίαν τών φυλακών, ί’να δεχθώσι καί 
τήν ευλογίαν τής θρησκείας επί τοϋ γάμου αυτών. Οί δύο νέοι κρα- 
τούαενοι άπδ τής χειρδς άνήλθον τάς πρδς ·νδ ίερδν βαθμΤδας καί έ
στησαν απέναντι τοϋ άναμένοντος αυτούς ίερέως. Ή ιερουργία υπήρξε
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¿οοανά Ιν τή πόλει σας πρός περιθαλψιν, πάσ/οντες καί δυστυχείς πρός παρα- 
α'υθίαν ; ’ Ανίατε. Έπιδοθήτε εις μελετάς σοβαρά; καί έ̂ποικοδομητικάς, εις 
εκμάθησιν καλής τίνος τέχνης, ζωγραφικής, μουσική; η ο,τι αλλο, et; μελετην 
ςένης γλώσσης. Καλόν βιβλίον είναι 6 καλλίτερος _ καί πιστότερος φίλος και 
σύντροφος τοϋ ανθρώπου. IIρό παντός άλλου μή άφίνητε να σας χαταλαμβάνη 
ή εκ τής επιστολής σας αποπνεόμενη μελαγχολία. Είναι ή χειριστή των νό
σων. ’Εαν δύνασθε, ταξειδεύσατε. ’Έλθετε εις τήν Ελλάδα. Άναλαμβάνομεν 
νά σάς ένασχολήσωμεν οσον θέλετε.— Κον Ευ. Μ. μεταζουργόν. Ποΰ νά 
τό στείλωμεν, άσου έν τή έπιστολή σας δεν σημειοΰτε τήν διεύθυνσίν σας. — 
Καν Α’ι. Γ. Π. Π ό ρ ο ν .  Δέν εστάλη, διότι ουδέποτε έλήφθη άντίτιμον. — Καν 
A. Ε. Η. ’Α θ ή ν α ς .  Εύχαριστοϋμεν διά τάς εύγενεϊς κρίσεις σας. Εκείνο τό 
όποιον καθιστά τα; ΰπτ ρετρίας μας κακάς και άνυποφόρους, ώς λέγετε, είναι ή 
αμάθεια και ή εντελής ελλειψις ηθικής μορφώσεως. Τό Κυριάκόν σχολεΐον προ- 
—Όεται τήν βελτίωσιν τού κακού τούτου. Στείλατε τάς υπηρέτριας σας εις .ο 
σχολεΐον αύτό και ελπίζω δτι θά μοί δόσητε δίκαιον. — Καν Μ. Γρ. Στ. 
Κ ρ α β α α α ρ ά ν .  Χρήματα έλήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν. ^Συνδρομή «Saison» 
ετήσια δρ. 12. Τού άλλου περιοδικού άγνοοϋμεν.— Κ αν’Εμμ. II. Ρέθυ
μνου. Δέν μας ώρίζετε τά καθήκοντα, άτινα θά άναλάβη̂ ή έν λόγω παιδαγω
γός και τί προσφέρετε. Εύαρεστηθήτε νά διασαφηνίσητε τήν προηγουμένην σας, 
ϊνα συμμοροωθώμεν κατα/.λήλως. — Καν II. Δ. Μ. Χ ίον .  Τά αργυροστικτα 
και /ρυσόστικτα τής κ. Καρασταμάτη στοιχίζουσιν 25 δρ. ό πήχυς. —Καν Π. 
Α. Π ύ ρ γο ν .  Λαχ_εία δέν εκληρώθησαν τό Νέον ετος. Θά σας αγορασωμεν 
δ'ά τήν προσεχή κλήρωσιν Χρήματα έλήφθησαν. Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. 
’ Ακροστιχίς έλήφθη ' Γράφομεν Μυρίας ευχαριστίας διά συγχαρητήριον τηλε- 
γοάόημα.'— Καν Τ. Π. Μ. Ρ Ο r t-S a ïd . Έλήφθησαν. Ημερολόγια απε- 
στάλτσαν. Νέα συνδρομήτρια ένεγράφη. Εύχαριστοϋμεν Si’ ενθουσιώδη επιστο
λή    Κον Δ. A. Chibin-E l-Com . 'Φύλλα άπεστάλησαν. Συνδρομή
ετταία ορ. χρ- 8. ’Αποστέλλετε τοκομερίδιου Έθν. Τραπέζης τής Ελλάδος 
ή Αίγ γοαμματόσημα. — Κον Α. Μ. Α. Τ ύ ρ ν ο β ο ν  Β ο υ λ γ α ρ ία ς .  Άπεστα- 
λησαν τρ’ίς. —Καν Εύ. Γ. Σ. Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  Εύγενής έπιστοκή σας̂  έληφθη. 
Συνεμορφώθημεν όδηγίαις σας. Εύγνωμονοϋμεν δι̂ ’ εύγενή προσφοράν.— Καν 
Μ Ρ. Α ε β χ δ ε ία ν .  Έπιστολα ί σας έλήφθησαν. Ευχάριστου μεν. Η{χερολο- 
για άπεστάλησαν.—Καν Δ. Κ. Α θ ή ν α ς .  Δύνασθε ν̂ά διασκεδάσητε άόαπά- 
νως, ώ; θά ί’δητε έν προσεχώς όημοσιευθησομένω άρθρω.

Σ Υ Μ Β Ο Τ Δ Α Ι
Ν έα κολλητική ουσία. Βράσατε έντός ϋόατος έν τεμάχιον λευκής ΰελου. 

’Ενώ είναι πολύ θερμή έξάγετε τοϋ βραστού ίδατος και βυθίζετε αυτήν ειςψυχρον. 
Τούτο τήν καθιστά λίαν εύθραυστον. Τήν κοπανίζετε εις λεπτότατων κονιν, την 
περάτε διά λεπτοτάτη; σήτας, τήν άναμιγνύετε μέ λευκόν ώοϋ. Τρίβετε το μιγ- 
αά σας καλώς έπ'ι τεμαχίου μαρμάρου, μέχρι; ού καταστήσητε αυτο οσον το 
δυνατόν πυκνότερου. Συγκολλήσατε μέ τά μίγμα τούτο έν δοχείου συντετριμ
μένου, ή πιάτα, ή δ,τι δήποτε έκ πορσελάνης ή φαίεντοϋ σκεύος. Και εαν το 
σκεύος σας διαρραγή δεν ίχκολαται ομως. ( , , ,

’Εάν έχητε δοχείον ή λεκάνην ή πινάκιον εκ πορσελανης̂ ραγισμενον,̂  απο 
•τού όποιου χύνεται' το ύδωρ ή πασα ρευστή ουσία, τότε̂  τρίβετε _ ισχυρώς το 
©αγισμένον 'μέρος μέ ψύχαν πικραμυγδάλου. Συγκολλάται εντελώς και Ου- 
νασθε άφόβως νά θεσητε έν αύτώ οιον δήποτε ρευστόν.
-  - /  . . . . .  
συγκινητική καί θλιβερά. Ό ’Ιάκωβος μετέφερεν εναλλάξ το βλέμμα 
άπό τοΰ προσώπου τής Μαγδαληνής προς τόν εσταυρωμένου, όστις 
έφαίνετο λέγων αύτώ ; «Ύ π ό φ ε ρ ε , ά λλα  κα ι έ λ π ιζ ε » .  Ητε- 
νιζε προς τήν νέαν σύζυγόν του, τήν αγνήν εκείνην εικόνα τής νεότη- 
τος καί αρετής, τής εμπιστοσύνης καί καρτερίας, καί ηύχαρίστει τόν 
θεόν, διότι τώ έστειλε τόν άγγελον τούτον, ί'να μετριάση τήν λύπην 
καί άπελπισίάν του. Ωραία ύπέξ ποτε άλλοτε ή Μαγδαληνή, κατα 
τήν πρωίαν έκείνην, ήκτινοβόλει έκ μυστηριώδους γοήτρου. Ή αφο- 
σίωσις καί αύταπάρνησίς της άπέδιδον εις τήν φυσιογνωμίαν της ιδε
ώδες τι, οπερ τήν άνεδεικνυεν ύπεροχωτέραν τών λοιπών άνθρωπίνων
πλασμάτων. , , , *■ ν

Καθ’ ήν στιγμήν ό ίερεύς ετέλει τό μυστήριον, ό ’Ιάκωβος ερριψεν, 
άκουσίως του σχεδόν, εν βλέμμα περί αύτον καί είδεν ήμιανεωγμένας 
τάς θύρας τών κλωβών τών καταδίκων καί πληθύν έξ αυτών, ατενι- 
ζόντων' μετά περιέργειας πρός τούς έκτελούντας τό μυστήριον. _Άνε- 
λογίσθη τότε, δτι έκ τών τεσσάρων του γάμου του μαρτύρων οί τρεΐς 
ησαν άνθρωποι αστυνομικοί καί μόνος ό κ. Ραμελαίν άντεπροσώπευεν 
έν τώ ναώ έκείνω τήν έλευθέραν καί έντιμον κοινωνίαν. Συνέκρινε τόν 
πτωχόν καί άθλιον τούτον ναΐσκον πρός τόν έν έορτή μεγαλοπρεπή 
ναόν,' τόν βρίθοντα έκλεκτού κόσμου καί μουσικών συμφωνιών καί 
ανθέων, έν’ ω ελεύθερος ουτος Θά ώδήγει κατά τήν έπίσημον τοΰ βίου 
του ημέραν'τήν έκλεκτήν τής καρδίας του, τήν κόρην ταύτην τών 
ονείρων καί τού έρωτός του. Βλέπων δέ τήν σκοτεινήν καί καταδεδι- 
κασμένην έκείνην μόνωσιν, την Θλίψιν καί την μελαγχολίαν, ήσθά- 
νετο τήν ανάγκην νά ριφθή εις τους πόόας τής άγιας εκείνης κόρης, 
ήτις προσήλθε μετά τόσης άγάπης, ώς θύμα εις τό θυσιαστήριον.

Μετά τήν έπιτέλεσιν τής ιερουργίας οί δύο νεόνυμφοι κατάτά προ- 
αποφασισθέντα άπεχωρίσθησαν, χωρίς ού’τε τόν νυμφικόν καν νά άν- 
ταλλάξωσιν ασπασμόν πρό τών μετά δυσκοίιίας συγκρατουντων τα οα- 
κρυά των μαρτύρων. Μόνον ή Μαγδαληνή άπέσπασε τοΰ στήθους της 
τήν δέσμην τών λεμονανθών, τοΰ μόνου τούτου νυμφικού της στολι
σμού, έφερεν αύτήν εις τά χείλη της καί μετά ταΰτα τήν προσέφερεν 
εις τόν ’Ιάκωβον.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι
Μ^λα παραγεμιστά. Καθαρίσατε τά μήλα σας, άφαιρέσατε τούς αττορ0υ. 

και την ουράν, χωρίς νά τά κόψητε. Θέσατε αυτά κατά σειράν εντός όονείου ] 
πήλινου, γεμίσετε τό κενόν μέ ψιλήν ζάχαριν ρίψατε 2—3 κουταλιαις νερό χ*. ι  
ολίγην ψιλήν ζά/αριν και βάλλετέ τε εις φούρνον έλαφρόν. Κατασκεύαζα̂  
ϊδιαιτε'ροίς ριζόγαλον. ''Οταν είναι έτοιμον ώς καί τά μήλα, τοποθετείτε τα-α:* 
κατα σειράν εις τό δοχειον, ενω έ/ετε τό ριζόγαλον σας θερμόν έτι, ξύετε ολί
γον φλοιόν λεμονιού καί θέτετε πάλιν εις τόν φούρνον δΓ ολίγα λεπτά· Είναι 
ώραΐον καί γευστικώτατον γλύκισμα.

Καταίφο. 4/2 κατα'-?ιι 1̂ 0 δρ. βούτυρο 350 δρ. ζά/αρι καί 100 δρ. 
ψύχαν αμυγδάλων, καθαρισμένων καί κοπανισμένων. Τοποθετείτε εις τό ταψι 
έν στρώμα καταίφι, έν στρώμα αμύγδαλα. Βράζετε τό βούτυρον καί τό '/ύνειε 
καθ’ ολας τά; διευθύνσεις. Τό στέλλετε εις τό φούρνον, "Αμα είναι έτοιμόν δέ
νετε τήν ζά'/αριν, προσθέτουσα καί τό οξύ ενός λεμονιού. Ιίερί'/ύνετε δΓ αυτής 
Χό καταίφι καί τό κόπτετε εις τεμά/ια.

Ιίολλαί τών κ.κ. συνδρομητριών μας καλαί οίκοδέσποιναι εύρίσκονται συνε- : 
χώς εις αληθή αμηχανίαν προκειμένου περί έπιτυ/ούς κατασκευής σαλάτας ί] 
καί ορεκτικών φαγητών. Ή αποτυ*/ία των προκύπτει ώς έπί τό πολύ έκ τής 
ποιότητας τού ελαίου, οπερ σπανίως ευρίσκει τις καθαρόν, έλαφρόν, εύ'γευστον.

Έπιθυμούσαι λοιπόν καί εις τούτο έτι νά φανώμεν χρήσιμοι ταΐς κ κ. συν- · 
δρομητρίαις μας, γνωρίζομεν αύταΐς ότι ώραΐον άγουρέλαιον Κηφισσιάς πω- ; 
λεΐται έν τω καταστη'ματι τού κ. Νικολάου Μάγκλαρη, κειμένω παραπλεύρως 
τού παντοπωλείου «Λαύριον» έπί τής Πλατείας τού Σταθμού τού Σιδηροδρόμου 
’Αττικής, έντός τής οικίας Ρενιέρη. Έκάστη οκά πιυλεΐται αντί 1,80 λεπτά.
■— —          — ■■ ■    .

ΓΑΛΑΚΤΕΡΑ ΒΟΓΤΓΡΟΝ ΝΩΙΙΟΝ ΓΙΑΟΪΡΤΙΑ
Ή εποχή τών γαλακτερών ήρξατο. Τά γάλατα κατά τό έτος τούτο είναι υ

γιεινότερα καί γευστικώσερα τών άλλων έτών- 'Η διά γαλακτερών θεραπεία 
κατέστη τού συρμού, ίδια διά τούς αδυνάτους, νευρικούς καί αναιμικούς. Άφί- 
νομεν τά μικρά, ών ή κυρίως τροφή άποτελεΐται άπό γάλα, νωπόν βούτυρο* 
καί κρέμα. ’Αλλά πού νά εύρη τις γάλα άοολον, κατόπιν τής συστηματική; 
πλέον καταστάσης άναμίξεως αυτού μεθ’ ϋδατος ; Συνιστάται ήμΐν τό γαλ*- 
κτοπωλεΐον τού κ. Γιανέτσου έν τή όδω Πραξιτέλους χρ. 5 ώς παρέ/αν γάλα 
παχύ, γλυκύ καί άρωματικώτατον,νωπόν βούτυρον υπερτερούν καί τά ώραιότερα 
τής Κ/πόλεως καϊμάκια, γιαούρτια τόσον ώραΐα, καί χωνευτικά, ώστε αντι« 
καθιστώσιν εις τήν τράπεζαν καί τό ώραιότερον γλύκισμα Αί τιμαί δ αυτών 
τών ω ραίω ν  προϊόντων τής γαλακτομίας τού κ Γιανέτσου μετριώταται.

ΜΪ'ΡΟΠΩΛΕΙΟΝ Δ ΙΑ  Κ ΥΡΙΑΣ  
X I * .  Λ Ε Ο Υ Ϊ Ι Ι

'Οδός Ερμου, αριθ. 25.
'Ω ρα ΐον κ α ί κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ώ ς  δ ιεσ κ ευα σ μ ένο ν  δ ό να τα ι ν ά  α υγχ ρ ιθή  ττρός τ* 

ιτ λ ο υ σ ιώ τ ερ α  το ιο ύ τ ο ϋ  ε ίδ ους Π α ρ ισ ιν ά .’Εν α ύ τώ  ευρ ίσ κ ε ι ιτά σ η ς  ή λ ικ ία ;  γννή 
ττάντα  τ ά  ε ίδ η  το ϋ  κ α λ λ ω π ισ μ ο ύ  τ η ς .  ’Α ρ ώ μ ατα  ε κ λ ε κ τ ά  πρ ο σ φ ά τω ς εκ τών 
ο νο μ α  το τερ ω ν ερ γο σ τα σ ίω ν  τώ ν  Π αρ ισ ίω ν κ ο μ ισ θ έ ν τ α , πούδρας λευκά ;, 
ώ χ ε ά ς , ρ ο δ ίνο υς , χειρόκτια, κτένοις, διαλοστήρας, «ομάδας, ψ ύ κ τ ρ α ς  
περικνημίδας, κομβία κ α ί δ ιάφορα  ά λ * α  είδη ε ί ;  τ ιμ ά ς  μετριωτάτας, 
σ υ ν δ υ α ζ ο μ έ ν α ; μ ε τά  π ο ιό τη το τ  ά ρ ίσ τ η ;  κ α ί υ π η ρ ε σ ία ς  π ρ ο θ ύμ ο υ .

Ούτος τήν έλαβε, τή έναπέθηκεν έτερον φίλημα καί τήν έθηχεν ως 
άγιον έγχάλιτιον έντό; τού κόλπου του.
· · · · · * · · · .  » · · · · · · · · . · · · · # · . · · · · · · · · . · · · · · · · · · · · · · * · · · * *

Τήν έπαύριον τής πένθιμου ταύτης τελετής ' κ. Ραμελαίν ειργά- 
ζετο μελαγχ^ολικώς έν τώ σπουόαστηρίω του, ασχολούμενος εις τακτό· 
ποίησιν τών εγγράφων, τών άφορώντων τήν ύπόθεσιν τού Ιακώ βου , 
δτε ή γ-ραΐα θαλαμηπόλος εισήλθεν άποτόμως, καί άσθμαίνουσα, αν" 
ήγγειλε τήν έπίσκεψιν τού Κρεπινέ.

— ”Ας είσέλθη αμέσως, άπήντησεν ό γέρων δικηγόρος, μέ τό βλεμμ* 
σπινθηροβολούν έξ ελπιδος.

Ό Κρεπινέ είσήλλε περίλυπος. Ή ιδέα, δτι ό Μαλλιώ με τ!ΐν 
φαιόν τοϋ Ροβέρτου Γέβρ πίλον τώ είχε διαφύγει τόσον άποτόμως, 
συναποφέρων καί τήν μόνην απόδειξή τής άθωότητος τού ’ Ιακώ βου» 
τόν έβασάνιζεν άπελπιστικώς.

— Λοιπόν τί ειδήσεις; ήρώτησεν ό δικηγόρος
Ό ατυχής Κρεπινέ στενάζων,ήρξατο νά διηγήται τάς περιπετειιί 

του καί δακρύων σχεδόν έπέρανε ·
— Καί ένώ ήμην βέβαιος,δτι δ φαιός πίλος θά περιή χοτο ΰπότ® 

κατοχήν μου, δ άθλιος εκείνος έξηφανίσθη ώς αστραπή κ*ι ' “V 
εΰρίσκεται άναμφιβάλως εις ’Αγγλίαν , ^

— Είναι λυπηρόν τούτο, άνεφώνησεν ό δικηγόρος. Ό πΐλος α“·1 
ήτο ή μόνη έλπίς σωτηρίας ..

—Ναι! Ναι! Είμαι ένας ηλίθιος νά άφήσω νά μοί φύγγ), 
κίνημα τής »ειρός απελπιστικόν ερριψεν έξ απροσεξίας κατά γ<)5 
ίδικόν του πΐλον, δστις έκυλίσθη μέχρι τών ποδών τού δικηγορ0“1 
Κρεπινέ έκυψε νά λάβη τόν πΐλόν του, άλλά μόλις εθηκε τήν χει?( 
έπ’ αυτού άνωρθώθη ώς παράφρων.’Ιδού,ιδού ό πΐλος, κύριε Ραμ*
Τόν ήλλαξα χ_ωρίς νά τό εννοήσω. Τόν ήλλαξα εις τό καφενειον 
κείνο, άπό τό όποιον μοί έφυγεν ό άχρεΐος έκεΐνος.

’Ιδού είπεν, ή δπή, έξ ής διήλθεν ή σφαίρα τού κ. Ίακώβυυ.
Ό δικηγόρος έρρηξε κραυγήν χαράς.

(άχλυυθεΐ)
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